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QUEENSTOWN ADVERTISEMENTS.

PEACOCK BROS. NO WEIR,

ISAZISO SIKA

TIKOLOSHE
      NGXATSHOKE MZI ONTSUNDU

AMAYEZA
ADUME KUNENE,

JESSE SHAW (U-Nogqala),

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani
apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

lhabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi, 
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-

U
 TIKOLOSHE uyawubulela
umzi Ontsundu ngokumxuma
kwawo. Uyawazisa okokuba akase-

nanto nalamzi ka NGOMTI use
Bhulorweni. Umf omkulu yena
selemise Ivenkile yake e Koneni,
malunga ne Tyalike yama Wesile
pambi kwe Ntango ze Fandesi, apo
ke afukame kona NEZISULU ZAKE,
njalo-njalo. Impahla ekona inxenye
yayo

IZAZISO KWA BANTSUNDU.
ZEKOMKULU LASE KAPA.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

NGOLWESI-NE, OCTOBER 1, 1891.

E-BHOFOLO.

mba, bahlele benawo. qt31090
Amakhuba, ngamani alula, Onoxesha 
Besali, bahleli bodwa, Amaxamba 
Eswekile ne Kofu, nge nani elilula,
Umgubo, nento yonke,
Into  Yonke  Etyiwayo  uhleli  ena-  yo, 

zizisulu.
Ibhulukwe, Ibhatyi njalo njalo, zo- noxesha, 

ziyalala.
Ihempe, Iminqwazi, Isali, Imikala.

Yizani kuzibone- 
la ngokwenu.

Iseyile ne Dyokwe, ne Miqokozo, 
ne  Water-Fatyi,  ne  Tyeya,  ne 
Planga.

       Akukonto Ingekoyo.

    A. J. Cross &Co.

IMIHLABA ELAHLIWEYO.

Esase CUMAKALA.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 292, 1891.
Offi.ce of the Commisseoner of Grown

Lands and Public Works,
Cape of Good Hope, 1 April, 1891.

K UYAZISWA apa kumntu wonke, ngo-
kwe Siqendu Sokuqala so “ Mteto we

Mihlaba Elahliweyo,” No. 3 we 1879, ohla-
ziywe ngo Mteto No. 24 we 1887, ukuba
ezi ziziba zemihlaba zilandelayo, eziku
Mandla wase Cumakala, kutiwa iyelahliwe-
yo, nokokuba u Rulumente uya kuyitabatela
kuye nge 20 OCTOBER, 1891, yoti
ukuze ingatatyatwa kube kufike abantu
abati yeyabo, nangokuti bahlaule imali
elityala ku Mantyi weso Siqingata, njengo-
ko kufunekayo kwesi Siqendu sikankanywe
ngentla salo Mteto.

H. H. MCNAUGHTON,
Assistant Commissioner.

IMIHLABA ELAHLIWEYO.

“ THE AFRICAN and AMERICANWORKING MEN’S UNION”
BAYAMENYWA bonke abantu abanqwenela ukuba ngaba Bambi Be-
zahlulo (Shareholders) kolu Manyano lukankanyiweyo ’ngentla.

Izahlulo (shares) zingafunyanwa ngeponti sisinye (£1 per share). Ina-
ni Lezahlulo (shares) elifunekayo ngamawaka amahlanu (5,000), yi
Ponti Sisinye Isahlulo (share) ukwenza imali efunekayo an gam a.waka
amahlanu eponti (£5,OOO), ukumisa indawo zama Shishini e Colony ;
ngomgqaliselo wokwenza nokupakamisa inkutalo kwelilizwe, njalo-njalo.
Kufunwa abantu Abantsundu kupela.

Bonke abafuna Izahlulo (shares,) kule Nkomponi, bangazifumana ngoku- tumela 
i Post Office Orders eziya kuhlaulwa ku Mr. MOSES D. FOLEY, Port Elizabeth. Wonke 
umntu  Obamba  Isahlulo  (Shareholder)  wotunyelwa  Ipepa  (Shareholder’s  Form), 
kwakunye ne receipt yemali etunyelweyo,

QONDA.—Imali  Zokungena  (Entrance  Fees)  kule  Nkomponi  yi  Sheleni 
Epontini (1/ to every pound). Ezimali (fees) zenzelwa ukuhlaula indleko. Izahlulo 
(shares)  zinokufunyanwa  kulenyanga  u  May  kude  kube  lusuku  lokugqibela  ku 
November, 1891.

Secretary GEORGE A ROSS, Trustee MOSES D. FOLEY,
2811   Treasurer   OZIAS HENDERSON,             Manager        HENRY J. PHIPPS.  

E QONCE.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka SEPTEMBER.

IXESHA
—LE—

Ntlakohlaza.

    W. & C. GOWIE,
       Abarwebi nge Mbewu nange Zityalo.

GRAHAM’S TOWN.

Telegraphic Address :

“ Oatlands, Grahamstown.”

EDWARD T. JONES,

   IMPAHLA EZINTSHA
ZIFIKILE.

UMBONISO Omhle we Mpahla
Ezintsha ; Impahla Eketi-

weyo Itshipu kakubi. Yizani ke
ngoko kuzibonela ngokwenu Impa-
hla Emanani Atotyiweyo kanye.
Buzani kubo bonke abatengayo
bayakuti—Itshipu, itshipu kakulu.
Ke ngoko sindisani imali yenu ngo-
kuya kubona

O HADNOTT & Co. (Magqadaza),
QUEENSTOWN,

Ukuba nifuna Iblankete Ezintsha,
Ityali, Izibhalala, Idyasi, Iprinti,
Iminqwazi, Ihempe, Itshefu, Izi-
hlangu, Isali, Imikala, Ihaltire,
Ipuluwa o No 75, njalo-njalo.

Kananjalo sesona Sitora silungi-
leyo, sitshipu apa e Afrika esinika
awona manani apakamileyo ngo
Boya, ngobe Seyibokwe, nge Ziku-
mba, njalo-njalo.

Kengoko ningalibali igama ne-
ndawo

Magqadaza, e Queenstown.
Bahambi; buzani, kuba wonke

umntu uyayazi lendawo. Esona
Sitora siyinceke. Umhlobo wenu
omdala u Mba Nyaru uya kunite-
ngisela.

U MZI ontsundu ucelelwa ukuba 
ukange- lise lamayeza 
abalulekileyo.

Elika

C OOK Iyeza Lesisu 
Nokuxaxazo. 1/6 ibotile.
Elika

COOK Iyeza Lokukohlela
(Lingamafuta).

1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe,
9d. ibotile.

                            Elika

 COOK   Iyeza Lepalo. 1/6 ibotile.
Ezika

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

EkaCOOK Incindi Yezinyo,
6d. n ebotile.

Oka

C OOK Umciza 
Westepu Sabant- 
wana.

6d ngebotile.

OkaC OOK Umgutyana Wamehlo.
6d ngesiqunyana.

Oka

COOK Umciza we Cesine. 1/6.

Niqondise ukuba igama ngu

 G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

uba ngawenkohliso angenalo igama lake

Imihlaba e  Mgwali,  e  Cumakala,  ekutiwa 
iyelahliweyo.

Oka Nangu, Isiza No 49, Intsimi No 263 kwi 
Sikolo sase Mgwali, Ityala £3 15s.

Tsoba Lambisa, Isiza No 70, Intsimi No 264, 
kwi Sikolo sase Mgwali, Ityala £3 15s.

Jonas Camangca, Isiza No 90, Intsimi No 294, 
kwisikolo sase Mgwali, Ityala £3 15s.

Martha Tshanka, Isiza No 138, Intsimi No 313, 
kwi Sikolo sase Mgwali, ityala £3 15s.

Samuel Baoela, Isiza No 130, Intsimi No 341, 
kwi Sikolo sase Mgwali, ityala £3 15s.

Samuel Faba, Isiza No 6, Intsimi No 222, kwi 
Sikolo sase Mgwali, ityala £3 15s.

Adonis Fana, Isiza No 91, Intsimi No 228, kwi 
Sikolo sase Mgwali, i yala £3 15s.

UKUTENGISWA KWEMIHLABA

E DODOLORO.

[(Obefudula ekwa Attorney R.
W. ROSE-INNES.)

UNGU MTETELI-MATYALA,

Umbhali we Mvumelwano, no
Mguquli-Magama Etaitile.

      E KOKSTAD,
EAST GRIQUALAND.

W. J. WYNNE,

Ikaya Labantsundu.
(Ebelilelika Mr. Paul Xiniwe.)

MAKOWETU ! Nangu umti wenu, asi-
ngowabelungu. ABAHAMBI ba-

   ya kukangelelwa ngawo onke amatuba
  ngenyameko. Amahashe sesona sitali siha-
bile intle, itshipu. Kwimpi Esebenza-
  yo : Ukutya okuncamisa umxhelo, okome-
lezayo ngemali encinane. Ukutya, ukupum-
  la, ukonwaba. Imali yake yena uya kuyi-
  chita kwase kaya, ekubeni ama Jamani
eyichita kumakowabo. Angatengela ate-
  ngisele nabanina, nantonina emsitweni
ongowona mkulu weli lase Maxhoseni.
  Ikuba litengwa ngokubonwa !

W. D. SOGA, Umninimzi.
E Market Square, e Qonce.

KU Y A

KULAHLWA

IWAKA(1OOO)
—LE-

Handkerchiefs
ZESILIKA

Kumntu  ngamnye  ote 
watenga  ngexabiso  elinge- 
ngapantsi  kwe  SHELENI 
EZINTLANU  (5/),  woti  xa  ete 
wakumema  oko  anikwe  ibhaso  le 
Handerchief.

Umteteleli Ematyaleni
UMBHALI-MINQOPISO,

EDIKENI.
Amatyala uyakuwateta, xa Suku-

ba ihleli Imantyi

EXESI NAKWA QOBOQOBO.

YIYANI KWA

C. A. JAY & CO.,
E QONCE,

XA SUKUBA NIFUNA—
Izikonkwane—Into Zokusebenza
Imela ne Folokwe
Ikoyi—Ikomityi ne Pleti
I Lampi
Impahla yendlu yonke, njalo njalo

Kukwako  imisesane  Y0KUTSHATA  YE 
GOLIDE, neye NGE -ETSHIPU.

P.S,—Yizani kamsinya
zingekade zipele.

W. O. CARTER & CO.
Kingwilliamstown.

K UYAKUQESHISWA nge Fandesi imi-
hlaba yekomkulu ngoko Mteto 15 we

1887, nge Notice No 101 ka 1891, pambi
kwe nkundla ye Mantyi yase DODOLORO
kusasa ngo MGQIBELO, nge 3rd
OCTOBER, 1891. Izitniselo zokutengi-
swa kwengqeshiso zinokufunyanwa ezi ofisini
zona apa ekutengiseni nangezoxelwa mhla
itengiswayo.

Kumahlulo we Wodehouse.

Kwi Tambookie Location.
Lot  No 2,  umhlaba  ongase  Wodehouse okwi 

Tambookie  Location  ongu  Lot  12,  Block  2, 
obukulu  buzimogolo  2553  ne  81  square  roods; 
ngentla ate ga nge Lot 7 Block 3, ngezantsi ngo Lot 
10 Block 2, empumalanga ngu Lot 13 Block 2, 
entsho- nalanga ngu Lot 11 Block 2. Uxhonywe 
nge £50 ; irente £60.

Lot No 3, umhlaba oxele kwalo ungentla ongu 
Lot 14 Block 2 ; ubukulu buzimogolo 1629 ne 204 
square roods ; ngentla yi Lot 13 Block 2, ngezantsi 
yi Lot 15 no 16 Block 2, empumalanga yi Ndwe, 
entshonalanga yi Lot 10 Block 2. Uxonywe nge 
£25; irente £35.

Lot No 4, umhlaba onje ngalu ungentla oyi Lot 3 
Block  3,  ozimogolo  1621  ubukulu,  471  square 
roods; ngentla uye wema nge Lot 19 Block 3 nange 
Ndwe,  ngezantsi  nge  Lot  2  Block  3,  ngase 
mpumalanga  yi  Ndwe,  entshonalanga  yi  Lot  4 
Block 3. Uxhonywe nge £30 ; irente £4.

Let No 5, umhlaba onjengalo ungentla oyi Lot 4 
Block 3, obukulu buzimogolo 1322 ne 584 square 
roods; ngasentla yi Lot 18 Block 3, ngezantsi zi 
Lots 5 ne 6 Block 3, empumalanga Lot 3 Block 3, 
entshonalanga  zi  Lots  11  no  18  Block  3, 
Uxhonywe nge £40; irente £50.

Lot No 6, umhlaba okwafana nongentla oyi Lot 
11 Block 3, obukulu buyi 1316 imogolo ne 188 
square roods, ngentla kwa- wo yi Lot 12 Block 3 ne 
Doorn  River,  nge-  zantsi  yi  Lot  10  Block  3. 
Uxhonywe nge £25; irente £35.

Lot No 7, umhlaba okwafana nongentla oyi Lot 
12 Block 3, obukulu busimogolo ezi 1055 ne 502 
square roods; ngentla kwawo yi Lot 15 Block 3, 
ngezantsi Lot 11 Block 3, empumalanga yi Docrn 
Kafir,  entshona.  langa  yi  Lot  13  Block  3. 
Uxhonywe ngama £30 ; irente yi £30.

Lot No 8, umhlaba okwanje ngongentla oyi Lot 
15 Block 3, obukulu buzimogolo ezi 1711 ne 505 
square roods ; ngentla uye we- ma nge Lots 16 no 
17  Block  3,  ngezantsi  zi  Lots  12  no  13, 
empumalanga yi Doorn River. Uxhonywe nge £30; 
irente £40.

Lot  No 11,  umhlaba okwafana nongentla oyi 
Lot No 18 Block 3, obukulu buzimogolo ezi 1509 
ne  square  roods  371;  uye  wema  ngasentla 
ngesizityana  somhlaba  oyi  Lot  17  Block  3, 
ngezantsi  kwasesinye  esiyi  4  no  11  Block  3, 
empumalanga zezinye izizityana zemihlaba eziyi 4 
ne 19 Block 3, entshona- langa ziziziba eziyi 12 ne 
15 Block 4. U- xhonywe nge £25 ; irente £35.

Lot  No 12,  umhlaba okwafana nongentla oyi 
Lot No 19 Block No 3, obukulu buyi 1165 imogolo 
ne 37 square roods; uye wema ngentla nge Police 
Reserve, ngezantsi ute ga nge Section 3 Block 3, 
ngase mpumala- nga yi Ndwe, entshonalanga yi 
Section 18 Block 3. Uxhonywe nge £25; irente yi 
£35.

Lot No 14, Umhlaba oyi Lot No 13 Block 2, 
obukulu buzi mogolo 2040 ne 346 square roods; 
ngentla umi nge Lots 1 ne 5 Block 3, ngezantsi yi 
Ndwe ne Lot 14 Block 2, entshonalanga yi Lot 12 
Block 2. Uxhonywe nge £30; irente £40.

Lot No 15, umhlaba okwafana nalo unge- ntla 
oyi  Lot  94 ekutiwa igama lawo yi  Doorn Kop, 
obukulu  buzimogolo  eziyi  3038  ne  623  square 
roodt; ite ga ngentla kwe ntshonalanga nge Periken 
Plaats,  ngezantsi.  kwempumalanga  nangezantsi-
entshonalanga  yi  Tambookie  Location, 
empumalanga ma- lunga ngentla-kwempumalanga 
yi  Koorn  Hoek,  entshonalanga  ngentla-
entshonalanga yi Vlaktefontein.  

Uxhonywe nge £75; irente yi £85.

     Esase QUEENSTOWN.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 657, 1891.
Office of the Commissioner of Crown

Lands and Public Works,
Cape of Good Hope, 7th August, 1891

K UYAZISWA apa kumntu wonke, ngo-
kwe Siqendu Sokuqala so “ Mteto we

Mihlaba Elahliweyo,” No. 3.we 1879, nje-
ngokuba ute wahlaziywa ngu Mteto No. 24
we 1887, okokuba le Mihlaba ingezantsi, eku
Mandla wase QUEENSTOWN, kuti-
wa iyelahliweyo, u Rulumeni uya kuyitaba-
tela kuye nge 15 FEBRUARY, 1892,
yoti ukuze ingatengiswa kube kufike abantu
abati yeyabo, nangokuti kuhlaulwe imali
ezilityala ku Mantyi weso Siqingata, nje.
ngokuba kufuneka kweso Siqingata sika-
nkanywa ngentla salo Mteto.

H. H. MCNAUGHTON,
Assistant Commissioner.

Imihlaba kumzi wa Bantsundu e
Hewu nase Kamastone, kuma-
ndla we Queenstown, ekutiwa
iyelahliweyo.

1. Albert Lutu; Isiza Nentsimi Lots 59 ne
107 Bull Hoek; irafu elityala £1 5s
no £2 10s ukususela ku 1 January, 1886.

2 Smith; Isiza nentsimi Lots 73 ne 153,
Mcaluli, irafu elityala £1 5s ne £2 103
kususela ku 1 January, 1886.

3 Mkalali September-, Isiza nentsimi Lots
16 ne 134, Upper Dedima; irafu elitya-
la £1 5s ne £2 10s kususela ku 1 Janu-
ary, 1886.

4 Capukiso Masiza ; Isiza nentsimi Lots 41
ne 106, Upper Dedima ; irafu elityala
£1 10s no £3 ukususela ku 1 January,
1885.

5 Temi Mabuta ; Isiza nentsimi: Lots 47
ne 118, Upper Dedima; irafu elityala
£1 5s ne £2 10 ukususela ku 1 January,
1886.

6 Charlie Darala; Isiza nentsimi; Lots 3
ne 164, Romanslaagte; irafu elityala
£1 10s ne £3 kususela ku 1 January,
1885.

7 Umbulawa; Isiza nentsimi : Lots 60 ne
149, Romanslaagte; irafu elityala £1 5s 
ne £2 10s kususela ku 1 January, 1886. 

8 Gene Luka; Isiza nentsimi: Lots 78 ne
155, Romanslaagte irafu elityala
£2 10s ne £1 10s kususela ku 1 Janu-
ary, 1885.

9 Ndevu Kefa; Isiza nentsimi : Lots 65 ne 
268, Hukuwa; irafa elityala £1 10s ne
£3 kususela ku 1 January, 1885.

10 Sinakili Sishuba; Isiza nentsimi: Lots
116 ne 330, Hukuwa; irafu elityala
£1 10s ne £3 kususela ku 1 January,
1885.

11 Dumezweni Sishuba; Isiza nentsimi 
Lots 119 ne 307, Hukuwa ; irafu eli-
tyala £1 10s ne £3 kususela ku 1 Janu-
ary, 1885.

12 Mhlanganisi Sishuba ; Isiza nentsimi:
Lots 1206 ne 311, Hukuwa; irafu eli-
tyala £1 10s ne £3 kususela ku 1 Janu-
ary, 1885.

13 Faniso Lalomba ; Isiza nentsimi: Lots
142 ne 349, Hukuwa ; irafu elityala
£1 10s ne £3 kususela ku 1 January,
1885.

14 John Kuta ; Isiza nentsimi : Lots 81 ne
179, Emtabazo ; irafu elityala £1 5s ne
£2 10s kususela ku 1 January, 1886.

15  Kondi Hlali; Isiza nentsimi: Lots 98 ne
189, Lahlangubo; irafu elityala £1 5s
ne £2 10s kususela ku 1 January, 1886.

16 Tungani Hlali; Isiza nentsimi: Lots 99
ne 188, Lahlangubo; irafu elityala
£1 5s ne £2 10s kususela ku 1 Janu-
ary, 1886.

17 Mlungisi Mlandu ; Isiza nentsimi: Lots
15 ne 112, Lahlangubo; irafu elityala
£1 10s ne £3 kususela ku 1 January
1885.

18 Myamalala Mlandu ; Isiza nentsimi :
Lots 25 ne 106, Lahlangubo ; irafu eli-
tyala £1 10s ne £3 kususela ku 1 Janu
ary, 1885.

19 Hendrik Mbere ; Isiza nentsimi: Lots 75
ne 175, Nyana ; irafu elityala £1 5s ne
£2 10s kususela ku 1 January, 1886.

ISEBENZA NGOBUGQI

l-RHEUMATICURO!
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

Zamatambo, Isinqe, ingqaqambo 
Zentloko.

    Lingqinwe’ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

    J. JONES, Cape Town.
LINOKUTENGWA NAPINA.

ELIKA

INTSHUMAYELO.

NGU MHLEKAZI
U SIR HENRY BROUGHAM LOCH.

N JENGOKUBA kumiselwa Kwisiqendu
Sesine Somteto “ Wokubhalwa Kwa,

magama Abavoti be Palamente,” No. 14 we
1887, ukuba i Ruluneli iyakuti ngentshuma-
yelo iyalele ukuba i Felkornet mhlaumbi
endaweni yayo omnye umntu ofanelekileyo
ukulungiselela uluhlu Iwabanemfanelo ku-
mmandla ekuwo ukunyula xa kunyulwa
amalungu e Palamente (ngapandle kwesiqi-
ngata sase Capetown). Mna ke ngokwama
ndla negunya endilinikiweyo ngulo mtelo,
ndimisa umhla wa 20 NOVEMBER,
1891 ukuba ibe ngowokugqibela ekubhaleni
amagama abanemfanelo ukuvota.

TIXO SINDISA UKUMKANIKAZI !

Inikwe esandleni sam nesincamatiselo se
Koloni ye Cape of Good Hope ngalomhla we
5 September, 1891.

H. B. LOCH.
Ngokomyolelo wo Mhlekazi i Ruluneli

Ebhungeni,
C. J. RHODES.
No. 245, 1891.

Ngapantsi kwale ntshumayelo kudweliswe
uluhlu Iweziqingata zonke ze Koloni oluya-
kuqutywa kuzo ubhalo-bavoti ngama Gosa
kwanendawo ahlala kuzo.

    ORSMOND  
IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA

      Yincindi yengcambu zemiti yeli- lizwe.

   UMPILISI WEZILWELWE
Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba sihla 

bumini,  ukule  naso  nokuba  sihle  ngayipina 
indlela? ezinjenee Hashe, izifo ezise Lufe- leni, 
Ukujaduka,  Ukuti  nqi  kwe  sisu,  Izifo  ezise 
Mbilini, Ubutataka Intswela butongo, Ubutataka 
be  ngqondo,  Izifo  zesi  Fuba,  nent’eninzi 
yezilwelwe zama Nkazana, njalo. njalo.

Kangela  Encwadini  abapilisiweyo  nendle-  la 
elisetyenziswa  ngazo,  zibhalwe  ngesi  Ngesi, 
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva  kokuli  sebenzisa  ixesha  elide  sele- 
namava  amaninzi  umninilo,  uliyaleza  nge- 
ngqiniseko  eliyeza  ukuba  liyayi  pilisa  inkoliso 
yezifo  zabantsundu  base  Afrika  kwa-  nale  Fiva 
(cesina) yase Dayimani,  kona zwesi  sifo sabantu 
abamnyama  liyi  nqobo.  Kawulilinge  please. 
Litshipu,  ibhotile  zisheleni  zontatu,  izele  liyeza 
elinga  tata  intsuku  ezilishumi.  Ibhotile  nganye 
ihamba nencwadi ene nteto yesi Xhosa. 

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

       G. E. COOK,
KING WILLIAM’S TOWN, 

Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.

Printed for the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, by 
HAY BROTHERS, Smith  Street,  King 
Williamstown.

A Wonderful Medicine.

BEECHAMS 
PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as Wind and Pain in the Stomach, Sick Headache, 
Giddiness, Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushings 
of Heat, Loss of Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed 
Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILL, 
GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one 
Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A GUINEA A BOX.”

BEECHAM’S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. 
They promptly remove any obstruction or irregularity of the system. For a

     Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;
they act like magic:—a few doses will work wonders upon the Vital Organs; Strengthening the 
muscular System; restoring the long-lost Complexion; bringing bark the keen edge of appetite, 
and arousing with the ROSEBUD or HEALTH the WHOLE PHYSICAL, ENERGY of the human 
frame. For throwing off fevers in hot climates they are specially renowned. These are “ facts ” 
admitted by thousands, in all classes of society and one of the best guarantees to the Nervous and 
Dabilitatad is that Beecham's Pills have  the Largest Sale of any Patent Medicine in the world. 
Full directions with each box.
Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helens, Lancashire, England.

SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.

LAMAYEZA  aya  yalezwa  kakulu  ngumniniwo, 
ngenxa yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa 
zona  ;  ngenxa  yoku  kauleza  uku  nceda  oku 
ngawenzakalisi  umzimba;  ngenxa  yobupantsi 
bexabiso  lawo;  ngenxa  yokucoceka  ekweniweni 
kwawo;  ngenxa  yokungabi  nasikwa  letyefu; 
nangenxa  yokuba  enziwe  ngemifuno  engqinwayo 
ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza  ongazange  ungakupilisi  ukuluma  kwe 
nyoka, nezinye inunu.

ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu 
inkatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.

UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo  zingqangqambo  zendlebe,  neze 
bunzi, nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta  omti  okupilisa  ukuqaqamba  komzimba, 
Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta  omti  okupilisa  ukutsha.  ukutyabuka, 
ezinye.

    UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi  yoku  geda  iziswana  ezikatazayo  zentsana, 
nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio).
Umciza, wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu nezinye 
inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

Iyeza  elilunge  kunene  kwizifo  zokuba  batataka, 
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer).
Amafuta  akupilisa  msinyane  ukusikwa  nezilonda 
njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- hle 
bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa  neli  kutiwa  "  Lelona  ”  xa  isifo 
sokunamba igazi sendele.

Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisa  zishicilelwe 
nokuzalisekileyo  zatiwa  nca  kwi  bhotilana  nezi- 
tofilana  ngazinye,  eziti  zakulandelwa  ngokufeze- 
kileyo  akaze  angapilisi  lamayeza.  Ngekungabiko 
kaya,  nandlu,  namhambi  ungenawo lamayeza  esi- 
rweqe sokulumkela okungekehli.
Akandwa  onziwa  ngu  JESSE  SHAW,  Igqira 
elisebenza ngemiciza, e Bhofolo, atengiswa nguve 
nge bhokisi  nange Bhotile  nangamagosa ake kwi- 
nkoliso yedolopu zale Koloni yonke, o Natal, e Free 
State, e Transvaal, nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer  &  Dyer,  Malcomess  &  Co.,  D 
Drummond A Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, E q.
Ikaya lawo o Fort Beaufort kwa Nogqala.
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INDABA.
KIMBERLEY.

(NGU DAYIMANI.)

NGAHLAMB’  EZANTSI KWAKE.-Andi- 
tandabuzi ukuba, ukuba ubelapa u “ Go- zo-
Qonqa” wabhala ngoluhlobo abhale ngalo nge 
Bhai  ne  Rini,  ubeyakupepa  izigweba,  ewe, 
nokusinekelwa  ngabapokeli  kulemityino 
yalomzi ngokwenza indaba ezinjalo. Um’bhali 
walamacapaza  ulupata  usiba  engakululekile 
ngenxa yomoya ombi okoyo kwinxenye yomzi 
eziva  gwenxa  indaba  epepeni.  Ndingabeka 
icapaza  libe  linye  ukuqondisa  le  ndawo 
obusobini balinge konke ukuzinga oka Kumalo 
ukuba  amangalele  lombhaleli  ngokuba  besiti 
ungcolise igama lake ngokubhengeza isiganeko 
sake—esesiviwe  ngumzi—njalo  ke.  Into 
emayiqondwe  ke  sukuba  ngokwenza  indaba 
epepeni  andinyeke  kuhlazisa  bani  ngapaya 
kwento  zamehlo  ngexesha  endipete  usiba—
imbi lento mzindini wenyushu ; kuba

NGOMNQAY’ ULAMBILENA? — Nokuba ihla 
kangapina  ngonyaka  dasinekisi nokuba 
ngubanina  ongasakukolwa  yilento 
ndizakuyikankanya  namhlanje  iqhela  nje. 
Irwada lento yokuba ikhaba elibukwa kangaka 
ngumzi—lase  posini—lisuke  umkondo 
wendlavini wokupatela iminqayi ligangqelane 
ezindlwini ebusuku ibe ngamadididi nenduma 
[O,  shame!—EDITOR.] ngencuku  ekungatiwa 
zezingendawo.  Nokuba  abenzi  balento 
abayiqondi ububi bayo bona, ilibala elibi nebala 
entloko  emntwini  ngapaya  kokuba  ilihlazo 
kulomsebenzi  bakuwo  ka  Rulumente; 
mabangati  ababona  bexengaxenga  ngezizatu 
zabo mhlaumbi okanye bediniwe ngumsebenzi 
bangxamele  ukonisela  abasawutandayo 
ngokwenza  ezizaqunge  zingeni;  okunye 
kwakubo  kuko  abangafuniyo  ukuba  intloko 
zabo zivatiswe ngenduma ngapandle kwencaza 
elulamileyo. Nyani nyani ikhaba malahlukane 
nezizipendu zoda zifane nomntu otshixa isitali 
selimkile ihashe.

BABABHEBHETA.  —  Ingaba yinyaniso na? 
Bati umfundisi omhlope we Lutheran kwenye 
yezi  lokishini  zalapa,  wale  mpela  ukubopa 
amaqina  emitshato  emibini  etyalikeni  yake, 
ngesizatu  sokuba  abaninisiganeko  benxibe 
nzulu ngokugqite yena mhla watshata ; lomfu- 
ndisi  akanelanga  kukwala  ukuyibopa 
lemitshato  kodwa,  akavumanga  nokuba 
imigcobo yenzelwe kulo lokishini akuyo, into 
leyo  ede  yalanyulwa  ngonegunya.  Nokuba 
lisiko  lalotyalike  na  ukubanjalo, 
ayingemangalise  lento  koqondayo  ukuba 
abafundisi  belihlelo  bakolwa egqwagqwe nje 
umntu  ontsundu  emfundweni,  kwanele  kubo 
umntu ontsundu ekwazi ukufunda i Bhaibhile 
qha.

IMITSHATO.—Nakuba  iko  inteto  yokuba 
imitshato  inqabile  kulomzi—watsho 
nomfundisi  ngomnye  umhla  —  inyatna  ike 
yafuna ukubaninzi ngezintsuku ; imitshato ibe 
mitatu,  emibini  iyeyase  No.  3  Location 
(leyaliwe  ngumfundisi)  ;  omnye  ingoka  Mr. 
Sulelo e No. 2 Location— ziziganeko zaleveki 
ezo. Ndawo kungatiwa igqitwa nazi lokishini 
ezi  ngokuba  semva  ngeziziganeko,  yile 
kunokutiwa kulapo amaninzi kona ama Koloni
—i Malay Camp; imitshato yalempi kungatiwa 
ikolise  ukuba  se  gantolo,  esingaziyo  nokuba 
ingaba ngo “vula ngezantsi” ebuhlanti kusinina 
lento kunjale; ngati nomfundisi wayeteta ukuba 
ebona  udodana  luluninzi  kaugaka  uko 
nomtinjana,  pofu  kungashukuuywa 
ngakwelicala.
lakube kulaula utando lwe sesman; kuba

LUTANDO LONA! —  Ayiqondeki  lento 
yokuba  amagwangqa  abonakalise  umoya 
wokuyichasa lempi yakwa Ntshatshongo (ama 
China), kanti ngo “sibali” bawo. Nditeta ukuba 
mna  ngolwesi-Bini  olu  lugqitileyo  egantolo 
imantyi ibibandakanya omnye u Ntshatshongo 
nobhelukazi  lomlungukazi  wases’  apa  e 
Beaconsfield,  yangumtshato  omhle.  Nakuba 
amagwangqa  ezibeka  izizatu  zokuyichasa 
kwawo lempi, sipambili esi sokuba idyarelene 
nawo ezibhizinisini, kuba izite gxwa ivenkilana 
zayo  kulamagumbana  onke  omzi,  woba 
ngajikela  ugapa  sewuqubisana  nobuso  Iuka 
Ntshatshongo — ugo “ so lingeva yeza ” ke 
mfundini lamadoda ebhizinisi apa.

O  KENKEBE.—Ezona  nkenenkene  kwe 
zikoyo  ngaba  bamane  bekataza  abanye 
ngokuboleka  amapepa,  oti  wakubuza  ukuba 
lipina elake ati, “ bendifudula ndilamkela koko 
wasuka wati u Jabavu, ndase ndiliyeka”—into 
leyo efana  neyendoda eti yakutsarwa ngumqa 
iseliwukalala,  lakuyambata  ipango  ibuye 
ikumbule  kwakuwo.  Namhlanje  ke  Messrs. 
Magogotyandini  ipepa liziswa ezimpumlweni 
zenu;  oke  waza  kundikataza  ngakumbi  mna 
ndiyakumbhengeza ; ngokutshetsha too. Nalo 
ke !—Kunjalo ukufa kwalo nkosi.

BURGHERSDORP.

(NGU MBIZA.)

Ngomhla  we  5  kuyo  le  imiyo  keyadlala 
induna enkulu izulu kwindlu yomfundisi wama 
Bhulu  u  Coetsee,  nangani  lingenzakalisanga 
nto.  Kuyoyikeka  liqale  ngalenyanga  nje  apa 
kuba kakade lilizwe lendudumo,  laye litanda 
futi eziqwini— litsho yonke imipefumlo izike 
ukucinga.

                                  ***
Umana ka Ngcayiya keweuza imvuselelo ye 

concert  e  Biza  nase  Alvani,  esenzela  imali 
yomfundisi. Ndiyatemba ukuba noko mana ka 
Ngcayiya  akukuquba  ngalendlela  imvuselelo 
zako ze choir enkulu kangaka.

***
Yininale mzi wase Biza! Niwabiza silandu 

sanina amazimba ngokwenza utywala ne dala ?
***

Umfo  ka  Maskew  (u  Sonka-Sotutu  lele 
Sixhosa  elo  igama)  umfo  ogadalala  pezu  ko 
Kafile xa ahleli esihlalweni—ongena nceba—
wakupika  !  Ungamqonda  kukungahlalwa 
zizicaka—esihlala inyanga iba ngummangaliso
—wakupika.

***
Amatyala  alindele  i  Jaji  alibatu—awo- 

kubulala asesibinini.
***

Asiyo  mitshato  apa,  yinkungu  nelanga,  apo 
ungafika  ngezo  mini  amaledi  namanene 
beqakata, bexhuma, ingu two by two —kubetwa 
isitampu—eko lo ubeta ifleti, iqalwa kwalisati 
capa kude kube yenye imini,  ukuvuma kona 
kuhleliwe endlwini—wakupika.

***
Inkumbi zidlule apa kweziveki—into ezibete 

samnyama isibhakabhaka—kwawa zambalwa, 
zapapazela zadlula ubuninzi ; into tina imvalo 
zibe  sezibeta  kuba  lomhlaba  seluhleli  ngati 
udliwe  zinkumbi  kakade—yanceda  Inkosi 
yazidlulisa.  Itamsanqa  lako  Biza  likulu 
ngokudluliselwa eso sibeto.

E QONCE.
AMATYALA E JAJI. —  Kudala  agqityelwayo 

amatyala amaninzi ngangala iwatete apa ngeveki 
epelileyo  i  Jaji.  Inani  lababanjwa  libe  liku  41, 
amangqina eku 209.

***

Kuleveki ipelileyo intwazana entsundu ibeleke 
usana yaza yalufaka pantsi kwe litye emlanjeni. 
Kuvakala  ukuba  ifunyenwe.  Indlela  yabagqiti 
inzima.

***

Ikonsati  yolutsha  Iwe Tempile  ebingokuhlwa 
kolwesi  Tatu  ingxwelereke  ngokuqala 
sekusebusuku mayelana no 9 p.m.,

Iwaza uluhlu Iwamaculo Iwalude, yapuma sekuko 
12  ebusuku.  Zindawo  esitembayo  ukuba 
ziyakunxwenywa ezo kumaxesha azayo; emazibe 
zibangwa kukuba amatuba okudibana ngoluhlobo 
engasekoyo  ati  ke  umntu  ngelo  linye 
aselezibhokoxa.  Ukuvuma  okuqutywe  pambi 
kweqela  elilingeneyo  kupumelele  kakuhle 
ngangoko  kunokulindelwa  kwi  qela  elizama 
ukuziqeqesha pantsi kwe ngxakeko ezingencinane. 
Ukuvuma kuka Miss Mabombo kube kokudlulisi- 
leyo kokodidi abekulo, batsho kamnandi nge Solo 
zabo o Miss Mpololo no Miss Sokopo, no Miss 
Sidzumo.  Umhlalipambili  u  Mr.  Tengo-Jabavu 
uyaleze  ukuba i  Kwaya zingemki  kakulu  nama- 
culo  anzima  abelungu  eko  alula  amnandi 
abangawavuma kunye ngenteto ye Sixhosa, babe 
babanqabisele abamhlope— into abangenakuyenza 
xa bavuma i Solo nangamazwi Esingesi. Ute ubona 
ukuba ilanga lizakubapumela nabo bantsundu apo e 
Qonce xa kuquba ngoluhlobo.

IKWAYA YASE DIKENI.—Elibandla  labavumi 
letyalike ka Mr. Mzimba e Lovedale liyakuvuma 
kwityalike yase Wesile ngokuhlwa ukubuya kwalo 
e  Toleni  pesheya  kwe  Nciba.  Lipetwe  ngu  Mr, 
Knox Bokwe okwangumbeti wohadi, esiva ukuba 
lihamba  livuma  ngalo.  Sinenkolo  ukuba  lobako 
ulutsha  nabantu  abakulu  lomini  ngangokuba 
kusweleke indawo.

Ezomandla—Breidbach.

UKUSA KUSIHLWA —Lomnyaka  ubenobusika 
obubaluleke ngemvula ozingummangaliso ubukulu 
bazo nobulilo bazo ezincumise zakulala abalimi. 
Silime  kunene  ingqolowa,  ihabile,  itapile, 
ziyadlokova ke ezo zitombo kuba utnhlaba uhluti 
yilemibete  siyipiweyo  ngu  Somandla.  Nakuba 
imbewu  ibinqabile  yangapaya  kwamandla  etu 
mablwempu ku ba ingxowa ibihamba eziponti £2 
nangapezulu koko, yati inxenye yomzi wakowetu 
yangamagogotya  ekutengeni  imbewu,  ayi. 
limanga.

***
UKUHLAZIYWA KWAMAGAMA ABAVOTI.—Ku-

ko  umsebenzi  omkulu  kuti  bangamehlo  omzi 
asicingi ukuba umzi awulikatalele elilungelo likulu 
kangaka  lokuba  yindoda  kulombuso  wasa 
mlungwini. Nditi ipina imigudu yetu yokuzamana 
nomzi ukuwungenisa kweli lungelo ? Kuba nditsho 
ngokuba  namhlanje  besifanelwe  kukubinqa 
singenise umzi emqulwini esikuwo wobuvoti; kuba 
kutabatela  pakati  kwe  Xesi  use  e  Nciba  kuzele 
amadoda  anemfanelo  zokuba  angangeniswa 
encwadini  yobuvoti  kuba zonke ezifama zimiwe 
ngumzi wakowetu. Eyesibini indawo Iliso Lomzi 
kwindawo ngendawo malibaze,  yonke  imilambo 
nemifula  emiwe  ngu  mzi  ingeniswe 
kwelitamsanqa. Ngxatshi batwali bohlanga.

***
UMZI OBHUBHILEYO.—Umzi  opelileyo  ku- 

kubhubha umzi ka John Tshatshu. U John Tshatshu 
yinkosi yama Ntinde, wabhubha washiya onyana 
ababini  Umtirara  no  Kote,  wabhubha  u  Kote 
washiya onyana. Ke balesi andenzi mbali yalomzi, 
ndibika kodwa ukupela komzi ngamini-nye. Kulo 
nyaka  upelileyo  kubhubhe  Umtirara  kunye 
namadoda  entombi  zabo  bobabini  no  Kote. 
Kwabhubha unyana ka Mtirara kwasemva koyise, 
obeselekupela  kwake  umntu  okoyo  kulomzi, 
kwasuka ke yasiyila, yangumtyutyumezo omnye—
kwabhubha  unyana  ka  Kote  kunye  nomkake, 
nonina,  nabantwana  bodade-wabo.  Andingebi 
salibala inani kutabatela kulonyaka upelileyo kuze 
kulo sinawo—J. M. M.

QUEENSTOWN.

[NGUMBHALELI WETU.]

IRULUNELI.—U Sir II. B. Loch waga- leleka 
apa  ngolwesi  Bini  ngo  4  p.m.  ngapambi 
kwexesha  awayelindelwe  ngalo  u  4‘20  p.m. 
Ufike  inkulu  yomzi  (Mayor)  u  Mr.  Crouch, 
seyilindile  liku  bulisa  egameni  lomzi. 
Igalelekile  inqwelo  ka  Bhungane,  ute  qata 
pandle Umhlekazi, awisa amasoja esiti—Bayete 
!  Apa  ke  Iruluneli  icite  imizuzu  elishumi, 
yedlula.  Pambi  kokufika  apa  kuke  kwana 
imvula enobonyana, sali isusa utuli tina ukuze 
ingene kahle Esitorom.

***
INKUMBI.—Onorawuzana bati inkumbi sezi 

ku Heukile, abanye bati sezinganeno. Uti umfo 
oke wazibona akazange azibone yena ezingaka 
ukuba ninzi evelile nje. Uti ziti ukuba zidlula 
entabeni  zits'ho  ingabonakali.  Yidyamala 
nemosara  kanye  kwabo  balime  ozinqholowa 
nozi habile.

***
INTLANGANISO.—Kutiwa  ngoku  lixesha 

lokuba  Imbumba  yase  Komani  ingene, 
madodana  embumba.  Kambe  yayidangaliswe 
zingqele, namakepu anje ngeli like lawa kuyo 
leveki.

***
UBISI LWENGWE.—Sive  enye  idvongwana 

ngenye imini incokola nenye isiti: Unantsi ude 
wanjanina?  Ute  omnye;  Hai  noko  ubhetele 
ngoku.  Kanene wayenzakaliswe yintoni? Ute: 
Kambe tina kutiwa wakatywa yinkomo esenga; 
yatsho  kunene  emarolomeni  apa!  Waye 
nabasenga lemazi isengwa ze yakwa Mlungu—
umolweni, udla bemkanyela.

***
I  "  REPRESENTATIVE ”  NABANTSUNDU.  —

Elipepa liyi “ Representative ” line nteto apa 
embi, ende kunene ngezicakakazi zaso Komani 
ezintsundu.  Liti  ezizicakakazi  zipangelelana 
kunye  nama  kosikazi  azo  ukuya  e  Tenisini 
yonke  imihla  emva  kwe  dinala.  Liti  elipepa 
lomdlalo  uwutabatile  kanye  umzi  ontsundu  e 
Komani apa ozintombi; liti ungati Uke wawela 
ngeloxa  waya  ngase  Location  ufike 
seliliqoleqole-kukubi  kuhosekutshiwo 
ngezihlangu apa zama kosikazi etu (Belungu) 
zezintombi,  ezitengelwe  lomdlalo. 
Umlungukazi:  Uvelapi  ?  O,  bendise  tenisini. 
Asuke  umlungukazi  otuke  abentutu,  yinile! 
esisicaka sesizilinganisa nam. Pa, uke weva le 
silly girl iti ibise tenisini. Makutiweni, hai pa, 
lento  yokuba  abantu  Abantsundu  baqubele 
pambili  ezintweni  bade  bafune  ukusinyatela 
imbi,  yibhale  emapepeni.  Nankoke  unkabi 
seletyabeka  usiba  epepeni  epulapula  ikwele 
lomfazi.  Kunzima  enkukwini  kulula 
emangolwaneni kuba wona apile yinkuku le. I 
Komani mayibe iqubela pambili kwizinto zemi- 
dlalo kunoko bekunjalo. Isimilo ke mlisela nani 
mtinjana masizanywe xa kunjenje nje. Hi, nitini 
Komani ?

***
UNOBHALA. —  Kuko  ulure  lokungati 

Unobhala we Lokishi u Mr. Barnes uyapuma. 
Sova  kule  ntlanganiso  eyakuba  nge  26th 
September.

***
“ IMVO.”—Umzi apa simana sibona ufakana 

futi  imilomo  nge  Mvo.  Intombi  namadodana 
ayalitanda  ipepa  ukulifunda  —good  sign 
Komani! Pambili zinto zakowetu, lusapo luka 
Bhungane.

AMATYALA AMAKULU E BHOFOLO.—Njengo- 
kuba ebehleli kwesi sixeko u Judge Maasdorp, ngo 
16  September,  ingu  Mr.  Tamplin  Umtshutshisi-
Matyala,  kukangelwe umcimbi  ka  Jan Hendrick 
ngobuqili bokufihla impahla xa adliwayo ngetuba 
lamatyala,  inyanga  6,  i  Jaji  isiti  unokunikwa 
iminyaka emihlanu.—Zamani ngobusela bentsimbi 
yamaxesha. Yintwana iseminyaka 15 kodwa seku- 
banjwa  kubini—inikwe  iminyaka  4.—Shologu 
ngokugqoboza indlu ka Simmonds e Dikeni  ebe 
imali  nentwana-ntwana,  iminyaka  4.—Mpetu no 
Mvula besika Gwabini kwa Gaga ngokwenzakalisa 
u Charles badliwe £10 okanye inyanga 6.

Amabandla Enkosi.
[Umchokeli unga angafumana ingxelo ezimfutshano kuba-

Fundisi na ma-Gosa ama Bandla ngeziganeko eziti 
zibeko  Emsebenzini  we  Nkosi,  ukuba  zidweliswe 
kwelibala]

ITSHATSHI.
Elinye lamapepa endaba ase Mgungundlovu liti 

ute u Bishop Macrorie akuqonda ukuba ukwamkela 
kwake isihlalo sobu Bishop kwelakowabo kufuna 
enze isifungo sokululamela Inkosazana nase ntweni 
ze  Lizwi,  wagqiba  kwelokulibuyisa  umva 
elokubushiya ubu-Bishop base Maritzburg.

U Rev. B. E. Holmes, olibamba e Qonce, nbuye 
wapinda  ukwazisa  abebemcela  ukuba  akaziva 
enawo  amandla  empilweni  ukuyitabata  indawo 
yomfi u Ven. Archd. Kitton.

IWESILE.
Kwintlanganiso yabamhlope beli Bandla e Bhai 

ngeveki  egqitileyo  kutetwe  ngokushushu 
ngokwakiwa  kwetyalike  entsha  e  “  Hilini  ” 
eyakufikelela  kwi  £5000  exabisweni, 
esekubonakala ukuba into leyo inokwenziwa kuba 
sesifunyenwe nesiza.

I FREE CHURCH.
U Mr. Mzimba, umfundisi wase Lovedale, Free 

Church,  ucelwe  ukuba  aye  kuncedisa  umsebenzi 
eramenteni ka Mr. Ross ose Toleni, ngokuba esifa 
umfundisi walondawo. Uhambe nabadala ababini 
beramente  yase  Lovedale,  u  Mr.  Pato  Marhawu 
wase  Sheshegu,  no  Mr.  Metu  Gingxa  wakwa 
Gqumahashe.  Kuko  ke  neqela  labahlabeli  lalo 
ramente  yase  Lovedale,  elipetwe  ngabafo  baka 
Bokwe—u  Mr.  Candlish  Bokwe,  no  Mr.  J.  K. 
Bokwe. Babe ke bepete no hadi oludlalwa ngu Mr. 
J. K. Bokwe. Kute ezindleleni apo inqwelo imi kona 
bakutsho  ngengoma  nohadi  kwabeta  bazishiye 
abantu  inqwelo  zabo  bapulapule  kakulu. 
Bazokwenza imvuselelo nemitandazo kwi Bandla 
letyalike yase Toleni. Inkonzo zibe mnandi kakulu 
nge Sabata. Yati ingoma etyalikeni nge Sabata ye 
20 September, yayolisa kakulu kwabalusizi.

***
U Rev. R. Ross ubamkele ngobubele obukulu 

abantwana  beramente  yase  Lovedale  ebifudula 
ipetwe nguye. Wabaxhelela unkonka, into enkulu 
yenkabi  yebokwe  emazinyo  asibhozo,  encum 
yesifuba  ilukuni.  Singasaziteti  ezinye  indlela 
zobubele,  nezenziwa  ngu  Mrs.  Ross, 
umfundisikazi.  Yaye  ititshala  u  Mr.  S.  Mpondo 
nenkosikazi yake bezindlezana ezi ububele, kumasi 
kuntoni.

          ***
Intshumayelo  bezilungiselelwe  ukuba  kwa 

Ndabakazi ngo Mvulo kwesika Faleni Ngwabeni. 
Kusasa kufike ilizwi eliti lonkosi yeso sizwe sakwa 
Ndabakazi  ibhubhile.  Siyeke  enchwabeni;  safika 
umzi umkulu, upelele kakulu. Amadoda nabafazi 
bekumakulu amatatu. Yati i coffin yenziwa yantle 
ngamadoda antsundu akwa Ndabakazi. Umsebenzi 
wokunchwaba uhanjiswe ngu Mr. Mzimba ; saye 
isililo sentsapo sisikulu, silusizi kanye. Kuba lomfo 
wakwa  Maduna  ube  nobubele  kwinkedama 
namaxhego akowabo. Namhla ke ezonkedama lizi- 
fele. Ngumfo obegcine imfundo, awada wayiyela e 
Lovedale  Institution,  waza  nakuba  engahlalanga 
xesha kuba ebesele nendlu, epete isizwe, ingxakeko 
zase kaya zabangela  ukuba abehle  agoduke.  Ute 
kodwa  wayinyamekela  imfundo,  waluncedo 
olukulu  kumfundisi  ngokuncedisa  ukwaka  indlu 
yesikolo efulelwe ngezinki,  nokuquba abantwana 
ukuba  bafunde,  kunye  nabazali  ukuba  baxase 
imfundo. Namhla kubatandi bemfundo lomsebenzi 
usele ungati nwunabani. Ubhubha namhla intombi 
yake  enkulu,  nomfana  wake  bese  Simnareni,  e 
Blythswood, baye abancinane abantwana befu- nda 
bonke. Ibite lendoda yazigcina kakulu esimilweni 
ngokuti  ingaseli  tywalabomlungu  nobabantu 
abantsundu;  nakuba ebengemntu weramente,  ube 
nyamekole  izinto  zaso  tyalikeni,  engumngeni 
tyalike.

***
Kuleveki  ke  intlanganiso  ziyakuba  se  Toleni, 

kwa Mgodla,  emantloko e Tyinirs,  nase Ngqutu. 
Ngolwesi Ne evekini siya e Ceru mhlaumbi nase 
Mtonjeni.  Kwiveki  ezayo  nge  Sabata  siya  e 
Cegcuwana,  e  Ndakana,  nase  Ngqamakwe 
esezantsi.  Ngolwesi  Illanu  siye  e  Blythswood 
Institution,  apo  iqela  labahlabeli  liyakuvuma 
ingoma ngokubalulekileyo ngokuhlwa.

***
Ekubuyeni  ukuba  kubonakele  ituba  nemvume 

kobako utnvumo e Ncemera (Peelton) nase Qonce. 
Sinduluka apa ngo Mvulo. 5th October. Siyakuba se 
Ncemera nge 8th, e Qonce nge 9th.

Imvo Zabantu.
-------------

MHLELI OMHLE,—Ndicelwa  ngumfundisi  u 
Rev.  J.  V.  van Rooyen ukuba ndibulele  i  Bhayi 
egameni le ramente yake nele kwayile yabavumi 
ngokuxhasa  kwalo  okukulu  i  konsati  ebiye 
kwenziwa  li  Tinara  ngo  22  September.  Sibulela 
ngokukodwa  amabandla  ase  Rabe  ka  Rev.  J. 
Pritchard  nawase  Wesile  ka  Rev.  B,  S.  Dlepu, 
obeko  naye  ngokwake;  kwane  nxalenye  yase 
Tshatshi—ababonakalise  umoya  wovelwano 
kwimicimbi  yase  tyalikeni  ngobuko  babo. 
Besesivile kwangapambili ukuba umzi wonke wase 
Bhai  usezingxakekweni  ezifuna  imali  ezinkulu, 
ngoko  ke  asisokubabiza  ngama  gama  abahlobo 
abasebenze  nzima  besenzela  impumelelo  yale 
konsati  yetu.  Kodwa  asinakunceda 
ukungalikankanyi igama lika bawo u Mkoti oliliso 
lase Rabe no Mr. D. Kadi, abate bakungaboni bani 
wakulo konsati bawutabatela pezu kwamagxa abo 
umsebenzi  wokwamkela  itikiti  nemali  ngapandle 
kokucelwa,  baza  bawenza  ngokufezeke  ngapezu 
kokulindela  kwetu.  Asinakulibulela  ibandla 
labebala (coloured) letyalike ebifuda iyeka Rev. N. 
Goezaar,  nabale  akuyo  ngoku,  kuba  belingeko 
ngapandle  kwesiqu  sake  namangqandende 
ambalwa.  Singaba  siyahanahanisa  xa  siti 
siyawabulela lomabandla, kuba ngawona besitembe 
inxaso KUWO ngesizatu sokuba ngabe “bala” letu, 
kanjaqo  ngabehlelo  letu  eburamenteni. 
Manditshonele apo.—Owako oto- bekileyo,

BEN. SAKUBA.

NKOSI MHLELI,—Kwi Mvo ye 23 ka July kuko 
inteto  oyenzileyo  ngoluviwo  lungasentla  eya 
kutyafisa  abafundi  abaninzi  ukuba  bayisabele. 
Andikohlwayi  kuyapi  ngokungabaveli  lusizi 
abaqwantileyo  emva  kwemizamo  emikulu  yabo, 
nelahleko  yemali  yokungena  koluviwo.  Kodwa 
ndikunika  ityala  elikulu  ngokungaboni  lungelo 
lokungena koluviwo yimidondosholo engabafundi. 
Kuko  uncedo  olukulu  koluviwo,  okanye  uku- 
lungena  asiko  kujikajika  esandeni,  kuba 
ukulungena kumnceda umntu ukuba maze angene 
kapukapu ngo September kolobutitshala  akukova 
ukungena olu Iwentsapo ngo May. Andazi bafundi 
bahlalela lona ezikuleni sekufuneka bepumile. Into 
endiyaziyo  kukuba  lungumpako  wabo 
wokubafikisa koluya baluhlaleleyo esikuleni, kuba 
nakolo  kuko  i  Jografi,  English  Grammar, 
Arithmetic,  ne  History.  Oluviwo luya  kumnceda 
kakulu umntu oya kunqwenela ukungena i School 
Higher, kuba wonke ofuna ukuba ngumviwa kuyo 
makaqale  apumelele  olwentsapo  okanye 
aziqakamshele  zombini  axele  u  Mr.  S.  J. 
Mnyakama.  Andenzi  nto,  kupela  ndibangula 
isiposo so Mhleli. Ndim,

MHLOBO WAKE.

Umhlati wa Barwebi.
UBOYA. — Ixabiso lisenzakele zindaba zocingo 

ezivela  pesheya.  E.Bhai ngeveki  epelileyo 
iziqumana ezitengisiweyo zobu- hlanjwe emlanjeni 
zihambe kwi 6 3/4d, igrisi ifumene 5d ne 5 3/4d, 
erolelwe ngapantsi ayi- tengiswanga.

TRANSPORT.—Ukuza kolusuku ukuya e Dikeni 
1/;  Cookhouse  1/9,  2/;  Fort  Beaufort  1/3,  1/6; 
Peddie 1/; Equmra 1/3 ; Butterworth 2/ ; Ebika 2/3 ; 
Idutywa 2/6; Baziya 3/; Umtata 3/, 3/6; Darabe 3/; 
Qumbu 3/6,4/; Mount Frere 4/6; Mbulu 2/6; Tsomo 
2/6; Mqonci 2/6; Egoso 2/9; Egco- bo 2/9 ; Cefani 
3/.

IMARIKE YASE QONCE,--Ngo  Mgqibelo,  26 
September—Inkuni 10/ to 33/ ngeflara; Amaqanda 
6d to 9d ngedazini; Inkuku, inye 11d to 3/ ; Ihabile 
3/1  to  7/3  ngekulu  ;  Irasi  eluhlaza  5d  to  1/2 
ngedazini;  Umbona omhlope 5/  to 5/6 ngekulu ; 
Amazimba  11/6  to  12/6  ngengxowa  ;  Irasi 
ebhuliweyo 9/ ngengxowa; Ingqolowa 11/6 to 12/9 
ngekulu;  Umgubo  wombona  16/6  nge  200lbs; 
Umgubo 37/ to 38/ ngengxowa.

IMARIKE YASE QONCE—Ngo  Mgqibelo,  26 
September—Ibhotolo  1/5  ne  2;8  ngeponti; 
Amaqanda 4d ne 6d ngedazini; Irasi eluhla- za 1/1 
ne 1/6 nge 12 lezitungu; Ihabile 2/7 ne 4/7 ngekulu ; 
Itapile  6/  ne  15/  ngekulu  ;  Umbona  3/6  ne  4,7 
ngekulu; Ama- tanga 2/ ne 2/11 ngedazini; Inkuni 
5/no 41/ ngeflara.

IFANDESI LEMIHLABA E DODOLORO.— Imihlaba 
enexesha  isezazisweni  kwipepa  le  Mvo  ukuba 
ingqeshiso yayo iyakutengisa—oko kuyakuqutywa 
ngalo Mgqibelo (30 October) ngexesha leshumi. A- 
maxabiso  ayo  mabini—elinye  (a)  lelokuqesha 
isituba  sonyaka  omnye,  (b)  elesibini 
leloyakuwutabatela  iminyaka  emitatu.  Lemihlaba 
izifama  ezasala  kwifandesi  ngenx’  engapambili 
ngokuti  abatengi  baugafikeleli  kwi  “  upset  ”  ka 
Rulumeni,  asenokuti  ozivayo  ayitenge, 
nangapandle  kwefandesi,  ngeloxabiso 
lingumgqaliselo.
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    SIR GEORGE GREY.

BY all accounts this illustrious
statesman will again set foot

on South African soil this month,
after an absence extending over
thirty years. He comes from New
Zealand by way of Mauritius and
Durban, on his way to England,
where he will end his days. Sir
GEORGE GREY is a very remarkable
man. During his sojourn as Gov-
ernor in this land he seems to have
succeeded in winning the affections
of the three great sections of the
population of South Africa through-
out its length and breadth ; and he
is gratefully remembered for the
many large-hearted acts he per-
formed in the cause of education
and philanthropy by not only
Blacks and Whites, but among the
Whites by Boers and British. To
this day there still exist in various
parts of this end of the Continent,
monuments of Sir GEORGE GREY’S
far-sighted schemes to benefit alike
all the different peoples who were
committed to his charge by his
Sovereign in those early days. It
is no wonder then that to-day, when
he is spoken of as about to pay the
scenes of his past successful labours
a visit, classes, whose hearts have
rarely been united in a common
emotion, should now be vying with
each other to do him reverence. In
Natal steps are already being taken
to give the ex-Governor a suitable
reception should he elect to land at
Durban. At Port Elizabeth the
guardians of the municipal inter-
ests are perfecting arrangements
with the same end in view. Even
in distant Republican Bloemfontein
we hear of a movement to mark the
sense of the Dutch, of the high ap-
preciation that is felt there for the
veteran Colonial Statesman. That
the heart of the aboriginal com-
munity beats in unison with this
same feeling is beyond the shadow
of a doubt, as it is Sir GEORGE
GREY’S policy that our people have
to thank for the footing they can
still claim in these parts of the
Colony. What Native Educational
Institutions there are are the re-
sults of his far-reaching plans. How
they propose to give a tangible
proof of their own gratitude for
favours received at the hands of
this great and good man is a matter
that should be considered without
delay by all our countrymen ; and
nothing will rejoice the South Afri-
can communities more than to make
Sir GEORGE GREY realise in his old
age, in a manner that he may not
have realised before, that the good
deeds he performed in serving his
time and generation are rightly and
truly appreciated by those con-
cerned.

THE CURIOUS.

SOME time back on different oc-
casions the Cape Times started

certain enquiries, deeply touching
the condition and welfare of the
Natives. One related to the extent
to which the taste for reading
generally was developed in our peo-
ple ; and the other bore upon how

far  the  habits  of  thrift,  as  guaged  by 
Savings  Banks  statistics,  had  gone 
among the  sable  folks  of  the  country. 
Both  these questions  do not  appear  to 
have received any response as far as we 
know,  possibly  because  the  replies  to 
them would, comparatively speaking, be 
indicated by a cypher. We own that it is 
with  grief  that  we  make  these  ad-
missions. Taking up the second question 
first: we reply that, except in such large 
towns as Port Elizabeth and Kimberley, 
and  there  temporarily  only,  Savings 
Banks  are  not  largely  patronised  by 
Natives.  It  is  the  rule  with  them, 
whenever they get together some money 
to convert it into kind, the most popular 
investment being cattle.  Thus a radical 
change will first take place in the modes 
of living of the people before one could 
expect  an  increase  commensurate  with 
the population in the returns of deposits 
in the Savings Banks in Frontier towns. 
Such  changes  we  need  hardly  remark 
cannot  be  effected  at  once  ;  our  only 
regret  is  at  present  the  absence  of 
agencies to bring them about

Coming next to the development of 
the taste for reading in the Natives, the 
remarks  of  our  contemporary  may  be 
quoted in extenso.

AS an ethnological fact it is worthy of note 
how  little  the  coloured  population  of  the 
country  concerns  itself  about  libraries,  or 
books, or any sort of literature. Educa- t on is 
widely diffused. There is no coloured child in 
town  or  village  for  whom  the  means  of 
instruction in leading are not provided. The 
expenditure of public money in the schooling 
of the aboriginal and mixed races is creditable 
to  the  liberality  of  parliament.  But  what 
comes of it? The question is not put with any 
suggestion of a reduction of the vote; but in 
the simple desire for information—like Miss 
Rose Dartle’s pertinent enquires. What sale 
of  books  amongst  the  coloured  folk  do 
country store-keepers report ? Who ever sees 
a coloured servant enjoying the recreation of 
even a novel in the leisure hours? The matter 
is  worth  looking  into.  So  far  as  personal 
observation has gone tl:e coloured people of 
this  country have little  more inclination of 
reading than if  the schoolmaster had never 
been abroad in the land. Evidence, however, 
to the contrary would be most welcome. Any 
testimony to an awakened appetite for literary 
enjoyment in the South Africa native—black 
or trown—will be received with thankfulness.

The Kafir newspaper IMVO may be cited 
in  evidence  of  such  appetite.  The  English 
columns  are  well  written  and  exhibit  an 
anxious industry in the collection of matter 
relating  to  the  political  condition  of  the 
natives,  and  the  columns  in  the  native 
language are doubtless not less interesting. If 
there were no readers for the paper we may be 
sure  that  its  publication  would  soon  bo 
discontinued. Here therefore, it may be said, 
is proof positive of a literary appetite in the 
native population Granted, so far as it goes. 
But  one  would  prefer  evidence  of  book-
reading  to  that  of  newspaper  reading. 
Newspapers  are  terrible  depravers  of  the 
public taste. They have pushed books out of 
favour with too many readers, and thus done 
their part in lowering the intellectual standard 
of the age. At the same time if the choice lay 
between reading  IMVO and reading nothing, 
the Kafir should have his praise for preferring 
IMVO. The  same  remark  applies  to  the 
English  reading  coloured  person  and  other 
newspapers which need not be named. But in 
truth it is rather about the mixed race that one 
is concerned than the pure Kafir or  Fingo. 
Lovedale might afford agreeable instances of 
aboriginal delight in the printed page ; but 
what  says  Stellenbosch  or  Paarl  or—to 
choose favoured spots—Abbotsdale or Gena- 
dendal?

It is with sorrow that in respect to 
this part of the enquiry also, our answer 
will not be as satisfactory as we could 
wish.  True,  education  is  widely 
diffused;  but  there  are  standards  in 
education;  and  our  friend  the  Cape 
Times is bound to admit that, it must, 
with  a  people  not  used  to  habits  of 
reading,  need  a  very  good  dose  of 
education indeed to give them a taste 
for,  and  pleasure  in  reading.  When, 
however, as we understand, Native In-
stitutions are debarred from doing any 
work higher than the Fifth Standard, is 
it  to  bo wondered at  that  those who 
have  been  operated  on  by  our 
education system leave school without 
reaching the stage at which they could 
appreciate books. The existence of this 
journal  is  cited  as  evidence  of  the 
inclination to read ;  but our contem-
porary will be undeceived when we say 
that IMVO would have been shut down 
long ere now if it had to depend upon 
the fickle stuff that is turned out of our 
Institutions  for  support,  since, 
somehow or other, this class lacks the 
taste for reading after leaving school. It 
is  more  on  the  older  converts  from 
heathenism,  who  have  acquired  the 
ability to read by dint of application that 
we  depend  ;  the  younger  generation, 
perhaps because of youth, showing, as a 
whole, less steadiness, and being more to 
the fore in accumulating bad debts.

    Topics of the Day.
  THE progress  His  EX- 

TRIUMPHAL cellency  is  making  PROGRESS, 
through the Territories is rapid indeed, and trium-
phal withal. At all the principal stations visited the 
inhabitants  simply  abandoned  themselves  to 
rejoicing  and  enthusiasm.  The  only  regrettable 
incident so far would seem to be the address of the 
Glen Grey  Natives  at  Dordrecht  who,  departing 
from  the  wholesome  principle  of  withholding 
contentious  matter  on  such  occasions, 
unfortunately, under cover of an address proceeded 
to  drag  forward  the  Glen  Grey  Question.  The 
Governor

in his  reply expressed regret  at  this course,  and 
seemed to infer, what we are sure the Tembus were 
far from thinking that they meant to speak in an 
inimical way of their Dutch fellow-citizens; and 
disrespectfully  of  the Government.  The Address 
would be referred to Government. With this single 
exception  both  at  Gala  and  at  Butterworth  Sir 
Henry  Loch  appears  to  have  been  spared  like 
disagreeable incidents.

 THE following  from  the 
MISCARRIAGE Journal (Grahamstown)  OF 
JUSTICE speaks for itself:—“ Ac- AT BEDFORD, 
cording  to  the  intimation  of  our  esteemed 
Bedford correspondent, a gross miscarriage of 
justice took place at the Circuit Court held at 
that place last week. In another case the jury’s 
verdict  is  declared by the  Enterprise to  have 
been in direct conflict with the evidence ; but in 
the particular case we now refer to,—a case of 
outrage by a white man upon a Native child of 
12 years of age,—the crime was clearly proved, 
no rebutting evidence was adduced, but the jury 
brought in a verdiet of ‘not guilty.’ How this 
could have been done without violating their 
solemn oath to give a verdict according to the 
evidence, we cannot say. The Enterprise adds to 
its comments upon the matter: ‘ We sincerely 
hope  that  it  may  never  again  be  said  that  a 
Bedford jury refuses to grant justice to Natives.’ 
As a commentary on the verdict of ‘ not guilty,’ 
we may add it is common talk that the prisoner 
boasted after his acquittal that all the girl stated 
was perfectly true.”

WE need hardly remark  THE 
PRESS  that it will go far to re- ON THE assure the 
Native people  MISCARRIAGE,  to hear that this 
disgraceful incident is receiving from the press 
of the country the reprobation that it so richly 
deserves. The Somerset East Budget thus refers 
to it:— “ We need hardly go to the Transvaal for 
cases  of  gross  miscarriage  of  justice.  Two 
instances,  according  to  our  contemporary, 
occurred  at  the  Circuit  Court  last  week  at 
Bedford,  where  the  jury  deserve the  severest 
censure for the stain they have cast upon the 
administration  of  justice.  In  one  case  the 
evidence clearly showed an attempt to commit 
the crime of rape. There was no defence, yet the 
jury brought in a verdict of common assault. 
The Judge by his sentence of 18 months, clearly 
shewed that his opinion was not in accordance 
with the verdict. In another case a man named 
Miller  was  acquitted  on  the  charge  of  rape 
committed  on  a  coloured  girl.  The  evidence, 
which  was  not  contradicted,  was  in  direct 
opposition to the verdict.”

KAFIR AND SESUTHO.

LETTER TO THE EDITOR.

SIR,—Your  correspondent  “S”  directed  the 
attention  of  your  readers  to  a  very  important 
subject in his last letter to you. It is quite true that so 
long  as  moya  is  written  moea, and  bosawana 
written  bosaoana, and  jwang written  yoang, and 
kiya tsamaya written kea tsamaea, so long will the 
Kafir shrink from Sesutho as a foreign language.

As  one  who  has  tried  to  master  the  Sesutho 
language  and  who  can  therefore  speak  from 
experience,  I  can  say  that  some  of  the  vowel 
combinations  seem  very  arbitrary  to  a  Kafir 
speaker. There are two ways of spelling the syllable 
wa namely ua, and oa; so also we, which is written 
tie and  oe. It is true these do not mean the same 
thing for  ua corresponds to the Kafir  Uya of the 
Second person Singular, while oa is used for uya of 
the  third person Singular,  as well as for  wa the 
Possessive prefix.  It  is  no wonder that  ordinary 
Basutho writers often confound the two.

Again, a Kafir is always puzzled when he finds 
that the ha— which corresponds in meaning to the 
Kafir xa and ga, the equivalent for the impersonal 
kwa, are both pronounced  ha by the Basuthos of 
Mshweshwe. Then you have another ha as in ha-
golo, ha-mpe, ha-nthle, used for our Kafir ka as in 
ka-kulu,  ka-kubi,  ka-kuhle;  and  still  another  ga 
corres- sponding to the Kafir negative a; as in Ga a 
ka  a  ’mona—Aka  kange  ambone.  There  is  no 
reason why the go which corresponds to the Kafir 
ku should not be written hu as it is so pronounced.

Such words as ’muso, 'mala, ’mopi, appear from 
the form in which they are written to be contracted 
words. The apostrophe, as placed at the beginning, 
is misleading, for the missing syllable is not there. 
Written in full they are  mobuso, Kafir,  umbuso;  
mobala, Zulu, umbala, Kafir, ibala, (colour) ; and 
mobopi, Kafir,  umbumbi. By  supplying  these 
syllables a Kafir  could recognize such words at 
once.

Another difference, and a great puzzle to Kafirs, 
occurs in the reflexive form of Verbs. To sit is go 
lula, but the reflexive is go itulela, to sit for one’s 
self— and often the nouns formed from these verbs 
follow the reflexive form, so that you get tulo a seat 
and not lulo. Thus also ntua, war, which, curiously 
enough comes from goluana to fight, because ‘‘to 
fight me” is go-ntuautsa, The principle seems to be 
this, that when the root of the verb is capable of 
being strengthened in some one of its forms, the 
noun adopts the strong root. Iu Kafir the noun has 
the power to change or ' strengthen the root of the 
verb  at  pleasure  by  means  of  the  prefix.  For 
example, we have the noun  isihlalo a seat from 
ukuhlala to sit which can be strengthened by using 
the prefix of nouns in Class III to intlalo, a state, 
conveying a more intense idea. So with intlambi, a 
swimmer, from“ukuhlamba—Zulu for to swim or 
Kafir for to wash. Hence also intlanzi fish. There 
seems  to  be  this  difference  then  in  the  two 
languages  that  while  in  Kafir  the  noun  is  all-
important it is not so in Sesutho, at least not to the 
same extent.

Another  great  difference  is  that  there  is  in 
Sesutho what may fairly be called the Substantive 
verb, in the particle ki, “ it is,” which can be used 
with any noun. In Kafir we have to fall back upon 
the  Pronominal  prefixes  ngu,  li,  yi,  si,  lu, &c., 
according to the various classes, which is a great 
puzzle to learners.

There is a great need for reformation in the way 
Kafir is written also. For example, we write the two 
questions : When did you go? and When did you 
return?  iu  precisely  the  same  way—  Ubuye 
ninina  ? Whereas  the  first  should  be  written 
Ub’uye ninina? or in full Ube uye ninina ? Again 
the verbs uku-sa to be impudent, uku-sa to take a 
thing to, uku-sala to remain behind, and uku-sela to 
drink, and many others, are often very ambiguous. 
This is due to the clashing of the Relative Form of 
one  verb  with  the  contracted  Perfect  Tense  ef 
another.  Thus—Usele  nina? may  either  mean, 
Why are you impudent (What are you impudent 
for), or, What have you drunk? Fortunately there 
happens  to  be  a  close  connection  between 
impudence and drunkenness!  Usele  pina ? may 
mean Where did you drink ? or Where did you 
remain or stay behind ? Baselc amanzi, means, take 
water to them, or, they drank water ! It must be 
remembered that in the Perfect Tense the final  e 
frequently attracts or changes the radical vowel of 
monosyllabic and dissyllabic verbs, so that instead 
of the forms saile, vaile, we have sile and vile, in 
which cases elision of one vowel takes place, but 
salile, becomes sele, and zalile becomes zele.

ISAAC W. WAUCHOPE,
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U-FOLOKOCO

NGOKU AKATENGELI UYADYARAZA !
Iveki.

BANTSUNDU! BANTSUNDU!
NINA- BASE

GALA NABESOSITHILI,
NANZO IGUTINYUZI.

U FOLOKOCO (Pascoe) wase QONCE
UVULE IVENKILE ENKULU

E-CALA.
Leyo ibisakuba yeka WEBB, kwibala le Mariki. Manibe Nilungisa

Amehlo. Impahla Entsha Iyeza.

KUNI BALUNGE

E-MONTI NAKWESOSITHILI!

A 
M 
A 
Y 
E 
Z 
A

A 
B 
U 
N 
K 
U 
N
Q
E
L
E

ELO J. GAUNT & CO.

ELOKOHLOKOHLO  (Malt  Cough 
Balsam)

Elona  yeza  lidluliseleyo  lokohlelo, 
lengqele,  lesifuba  esibuhlungu 
(bronchitis),  njalo-njalo.  Ixabiso  1/6 
ngebhotile, 2/ xa litunyelwa ngeposi.

ELO J. GAUNT & CO.,

LAMEHLO,

lyeza  elinceda  kunene  emehlweni 
abulalayo. Ixabiso 1/- ; ngeposi ngenkulu 
ibhotile 1/6, ngencinane 1/4.

A WO J. GAUNT & CO.,

      AMAFUTA EZILONDA.
Angawe ntlobo zonke zezilonda. 

Ngebhokisana 1/; ngeposi 1/2.

UMHLANGASO useku Tetelegu e Natal.

KUNCONYWA ingqakaqa kwelama Damara.

AMAXHWILI abulele isihlanu segusha kwi tafa 
lase Rini ngobunye ubusuku ngeveki egqitileyo.

IHLALA e  Burghersdorp  ngo  Mgqibelo  Ijaji; 
ngolwesi Tatu Iwezayo 7 October e Aliwal North.

NIHLALEL UKUWELWA LITAMSANQA,

                    U-FOLOKOCO (PASCOE)
kuvula lovenkile ingakweyezihlangu yo SMALE & Co.

OXFORD STREET.

ELO J. GAUNT & CO.,

ITAMO LEPHALO.

Umchiza  onceda  kunene  kulento. 
Ixabiso 1/6 ngebhotile ; ngeposi 2.

AWO J. GAUNT CO.,

AMATONTSI ECESINE.

Entlobo zonke zefiva. Ixabiso 16; 
ngeposi 2/.

Kwezindawo uyakuqhala ofani-ngofani bempahla engazanga yabonwa

E-CALA nase ZILANDANA. Efikile u FOLOKOCO ayehla
kwaoko amanani empahla “ shap, too.”

Onke  Lamayeza  anokufunyanwa 
ewayalezile owafunayo; kwa nangevenkile 
abalunge kuzo abantu. Buzani awo GAUNT 
& CO., ningabizi wambi.

IBRORO yase Nxuba (Fort Brown) kundle- la 
esuka e Riui eya e Bhofolo iyalungiswa ngu Mr. 
Deason.

E  TRANSVAAL kuxelwa  ezokubhubha  kwe 
nkosi  engu  Magato  ese  Rustenburg,  ebikwa- 
ngumhlobo omkulu ka Oom Paul.

UMFO ongu  Tom,  Inetevu,  ugwetyelwe 
ukuxhonywa  e  Johannesburg  ngokuncedisa 
ekubulaweni kuka Njossam “ owebala.”

KUKO umfo  onyatelwe  yinqwelo  wapuka 
umlenze ku Bonkolo ngase Komani ngolwesi Tatu 
Iwepelileyo, ekubonakele ushunqulwe.

UMOYA omkulu apa owaye uvutuza ngenye i 
Sabata,  walibhakaxa  ngokubanzi  ilizwe  kuba 
unconywa nase mantla e Natal

SEBESE Transvaal  kwakona  abavumi  base 
Amerika.  E  Johannesburg  bamkelwe  kakuhle, 
abarori; ngoku basinga e Pretoria.

IZAZISO ngokuqeshwa  kwelungelo  loku- 
hambisa  iposi  zemimandla  ngemimandla 
sezipumile,  zinokufunyanwa ingxelo  ngazo kwi 
ofisi zemantyi.

INKUMBI zixelwa  e  Cradock,  Colesberg, 
Burghersdorp,  Aliwal,  Tarkastad  nase 
Queenstown,  zonde  ngompumalanga.  Seke 
kwagqita ilifu lazo Emsinga, e Natal.

Pakati kwako konke oku kugilana ninga mlibali apo
akona

   J. GAUNT & CO,
MARKET STREET,

KING WILLIAMS TOWN.

1 October, 1891.

Apo nombona ngokwake (salufu). BONISANI

ULOLIWE owakiwayo  pezu  kwe  Stormberg 
kuxelwa  ngokuba  angavulwa  ekupeleni  ko- 
nyaka lo siwupeteyo; lendlela iyakuqakamshela 
eya e Dayimani neya e Aliwal.

UMFANA obesoloko  ebonakala  njengote  piti 
intloko  Emngeni,  e  Natal,  ubonwe  ebhomela 
unina ngentonga yentsimbi wama pula umlenze. 
Ebanjiwe kubonakele ukuba yinene akapilile.

IZIDUMBU ezitatu—ese  Bhulu  elingu  Jooste, 
nezezicaka  zako  ezibini  ezimnyama  ababula- 
wayo  zihange  ezingabelungu  bequba  igusha, 
zifunyenwe  ngeveki  egqitileyo  ngase 
Potchefstroom.

luto nje emhlabeni kweli linganeno kwe 
Nciba tina mzi untsundu kungamaqinga 
obudoda esawenze- Iwa ngu Ruluneli u 
Sir  GEORGE GREY. Izikolo  Ezikulu 
ezilunge  na  Bamnyama  seloko  zaba 
zizo,  zaqiniseka,  mhla  kwafika  yena 
kweli;  nezikoyo  ziwoke  umlilo 
kwezasekwa  ngamacebo  ake  awe- 
ndeleyo, nabona kude kokungeke- hli. 
Yintonina  ke  namhla  eyakwenziwa 
zezintsundu  izizwe  ukubonakalisa 
ngohlobo olunokungqinwa ngamehlo — 
kungengaluvo  nje—  oweletu  ihlelo 
umbulelo  novuyo  ngelixesha 
andwendwele  i  South  Africa  u  Sir 
GEORGE GREY. Le  yindawo ebifanele 
ukufutwa kuzo zonke inkundla adibana 
kuzo ama- doda ; aze apakelane ngento 
ebona-  kalayo.  Kungumangaliso  ukuti 
kaloku  ziko  IMVO—into  ezinokuti 
izipaluka ngezipaluka zipakelane ngayo 
indaba, kubonakale kungeko mnqweno 
wakuvisana  ngento  ebonwa 
ngamahlelo. Incwadi zabantu ngabanye 
abaxela  izimvo  zabo  zeziqu,  okunene 
zinganinzi  zona  nga-  ngokuba  kutiwe 
zigwaz’  U-TSHAKA ;  kodwa 
akunakutiwa  zixela  uluvo  lomzi 
kwezondawo  zivela  kuzo.  Into 
efunekayo kumixauka yonke yindodana 
enengqondo  nepapele  into  zomzi, 
ekwaziyo  ukubhala,  enokupatiswa 
ukupakela  amahlelo  into  ezitetwa 
zimbuto  zamadoda  kwindawo 
ngendawo. Lonto ibingavelisa iziqamo 
ezizizo nezihle kunemigagatyu esimana 
ukuyibona  yokusukelwa  kwamagama 
nje,  sibe  isimbuku  sento  singeko. 
Ngokwenjenjalo salata indawo efanelwe 
ukukangelwa ngumzi.

ISIZINI.

ba ziko zibhekiswe kamapakati aka kwana kwi 
Palamente  abanabameli  kuyo.  Uvakalise  usizi 
ngokuti  babonakalise  umoya  we  xabano 
nomelwane  Iwabo  ama  Bhulu  kwa  nokungati 
abamtembile  u  Rulumeni  wase  Koloni  ; 
waqononondisa ukuba bamlulamele u Rulumeni 
entweni  zonke.  Ezi  ziyalo  zibe  zingafuneki 
nganto kuba bahleli benjalo aba Tembu, kodwa, 
kuba  zibhekiswe  kuye,  Umhlekazi  yena  uba 
zibafanele  ababantu.  E  Gala  nase  Gcuwa 
akubuyanga  kubeko  nto  yasiroro  ipazamisa 
imigcobo.  Kwimibuliso  ebhekisiweyo  e  Cala 
kubalulwe  ubuhle  kokuzotywa  kowamafama 
antsundu ase Ndwana, ate acela ukuba lomandla 
wawo  ube  yi  Ladyloch  waza  Umhlekazi  wati 
uyakutumela  ucingo  kwa  oko  kwelonenekazi. 
Ingxelo zibabhaleli beta ezizeleyo azikafiki.

Impawana.

NGE ZANTSI KWE TYALIKE YE ZIKOTSHI,
KINGWILLIAMSTOWN.

ISAZISO SOKUGQIBELA!

N DILAHLEKELWE ngamahashi am
amabini: 1 UMFUSA ONEKORO,

opakati kobude nobufupi; inkunzi eminyaka
6, umlenze wasemva ukangeleka ngokungati
iyawurola, udlekile owasekunene upupu
lawo. 2 IPONI EMPEMVU emanqina
amhlope asemva, liya trepela, linokudliwa
kwesali kumacala omabini omqolo ngasem-
va. Alahleke ngobusuku bolwesi Tatu, 3
September, 1891. Ote wandilandisa ke
ndomvuza naye akolwe.

THOMAS JNO. SIKWEBU.
Nomabeya, Ngqamakwe.

NGOLWESI-BINI Iwengapaya  kutyilwe  isi- 
khumbuzo sabafi  o  Messrs.  Hope,  Warrene no 
Henman ababulawa ngu Mhlontlo e Sulenkama 
kwa Qumbu, kube kuko iqela elikulu labamhlope 
nabamnyatna.

U  JOHN DLOPI MAYIKANA owaye  pambi 
kwamatyala ase Bhai ngokubeka i stamp eseke 
sasebenza  encwadini  awayeyibhalela  umhlobo 
wake ngeposi, ugwetyelwe inyanga ezintandatu 
entolongweni okanye alilaule £10.

OGAMA lingapantsi ufuna ukwazisa Bonke Abanamatyala
kuye ukuba kufuneka bawahlaule, bangenzi ngakumbi,

ngomhla we 1 NOVEMBER ozayo, nokuba kungapambi
kolosuku. Emva ke kolosuku bonke Abanamatyala baya
kunikelwa ezandleni ze Gqweta, eloti. ke Iona libapate ngoko
Mteto ngokude libamangalele.

BUSHULA (W. J. Hughes).
Exonxa, Glen Grey, 9th September, 1891.                             t2810  

NALUDABA OLUNGELULO LWALUTSHABA,
LWA VOTI, NA BULA

   L0L0KWAZISA ABAHLOBO ABANTSUNDU,

THE HIGHEST PRICE
FOR

White and Green Glass Bottles,
BY THE DOZEN.

 J GAUNT & CO.,
MARKET SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.
September 25, 1891.

ABAZELWEYO.
BINASE.—Nge 6 September, 1891, Inkosi.

kazi ka Mr. J. J. Binase izuze UNYANA.
Batshata ngo 1880, ngu mntana wokuqala lo
bamzuzileyo namhla. Isipo se Nkosi asina-
mbalisi kusapo Iwakwa Vikilahle. 2108

UMZI wase Rafu utuswe waviswa into embi 
ngenye imini  ngeveki  egqitileyo lndaba lokuba 
isandla  Semantyi  yakona  u  Mr.  W.  W.  Hare 
uzibulele, yaye imbangi ingaziwa. Ibiyi- ndodana 
ebite yabangela ukuba itandwe ngumzi lowo.

WENZELWE ububele  kunene  u  Mr.  Rhodes, 
Inkulu Mbuso yase Kapa, ukugqita kwake e Natal 
esinga kwela Mashona, uke waba ntsuku mbini 
kwelo—olunye  elundwendwe  Iwe  Ruluneli 
Emgungundlovu.  Kungoku  makabe  selese 
Pungwe.

INTO enkulu ka Nqwiliso ike yabizelwa kwi 
Komkulu  lika  Sigcau  Eqaukeni  ukuya 
kukangelisana  nenkosi  nezipakati  zasema 
Mpondweni  ngezwi  eliyakubhekiswa  kwi 
Ruluneli ngemo yelo njengokuba ihlalele ukufika. 
Umzi  utyekele  ukungena  pantsi  kwepiko  lika 
Kwini  sisiva  Ukuba  lonto  injalo  singati,  woba 
wenza icebo lobulumko.

Imvo Zabantsundu
Ukuba INTENGO YOBOYA, NGAWO LOMCEBO iyakuba

Ngokwesixosa ngu NGQOKOLETYENI,

E NEW TOWN, NGA KWI LITYE LIKA FITZER.

GIBBERD and BRYANT.

Ifandesi Elikulu!
AMANAN' ATOTYIWE

ITENGISWA NGOKU.
GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

IMIBIKO.

NGWABENL— Kubhubhe kwa Ndabaka-
zi pesheya kwe Nciba, nge Cawa, 20

September, 1891, u FALENI ka NGWABINI,
inkosi eyona iyinkula ktibo bonke abakwa
Maduna, Indoda yamadoda, ekatalele isi-
kolo nemfundo, enobubele ekugcineni inke-
dama zakowayo, egcine isizwe sakowayo
kakuhle; elilelwa ngamakolwa nangumfu-
ndisi wayo. Izihlobo ezikude mazamkele
lombiko. 2108

MTANA.—E Cradock kubhubhe u Mr-
WILLIAM MTANA ngo 21 September,

1891. Ushiyo amnandi ancumisayo amazwi.
nangawoqayiso kuba wawalwa amadabi
otshaba Iwesono kusesemini bungekafiki
ubusuku; bute bufika waye selegqibile
Namhla usekupumleni kwe Nkosi yake.
Iminyaka yake nantsi: 57. Uzishiyile ezo
nkedama zake, 1

ISAZISO SOMNINIPEPA.
Amapepa  e  “  Mvo  Zabantsundu  ’’ 

anokutengwa  nge  3d.  ngabangebamkeli 
basemqulwini  kule  Ofisi  kwaese  matsha 
kwezizixeko

NGOLWESI-NE, OCT. 1, 1891.

U SIR GEORGE GREY.

ISAZISO ESIBUKALI.

KINGWILLIAMSTOWN :  Kwi  Ofisi  Yepepa naku 
Makwenkwana atengisayo estrateni.

EAST LONDON :  Ku  Rev.  J.  S.  Dlakiya,  naku 
Makwenkwana estrateni.

GRAHAMSTOWN :  Ku Mr. P. Nkosinkulu ; naku 
Makwenkwana estrateni.

PORT ELIZABETH : Ku Mr. Ben. G. Sinuka ; Mr. E. 
Mdolomba ; naku Makwenkwana estrateni.

QUEENSTOWN :  Ku  Rev.  S.  Mvambo  naka 
Makwenkwana estrateni.

KIMBERLEY: Ku Mr. R. B. Mlilwana; Mr. P. J. 
Mayeza (Malay Camp) naku Makwenkwana 
estrateni.

I MPI enemali ezingamatyala kwelipepa icelwa ukuba ibeke
nxamnye zonke ezinye izinto itumele imali yokuwakwele-

lisa. Akunqwenelekile ukuba kongezelelwe nakubani, ngapezu
kwento elityala le MVO, indleko yokubutwa ngamagqweta,
ayakunikwa igunya ukuba abarolele ematyaleni endawo abalu-
nge kuzo abanamatyala e MVO; kodwa ngenxa yodukiso
Iwabanye kuya kufuneka oko kwenziwe kamsinya.

J. TENGO-JABAVU.

IMVO Office, Kingwilliamstown, September, 1891.

    UMVUMO E QONCE,
WE

      KWAYA YASE DIKENI.
Ukubuya kwalo pesheya kwe Nciba elibandla 

liya kuvuma kwindlu ye Tyalike yama Wesile, e 
Qonce ngoku- hlwa kolwesi

    Ne, 8 October, 1891,
NGEXESHA LE 8 p.m.,

UMPATI-KWAYA NGU

MR. J. KNOX BOKWE-

NGAZO zonke ingxelo esisi-
dwangube siya kulubeka

kwakona unyawo kweli kwakuyo
lenyanga, kwakubon’ ukuba seku-
minyaka imashumi matatu semkayo.
U Sir GEORGE GREY uvela e New
Zealand ngendlela yase Mauritius
nase Durban, waye esinga kwela
ma-Ngesi apo aya kuzihlala kona
imini zake zokugqibela elizweni.
Ungumnumzana obaluleke kunene.
Ngexesha awaye yi Ruluneli yeli
lonke, elaye liquke ne Natal ne
Free State oko, wasebenza ngendle-
la engummangaliso, eyabanga ukuba
amkeleke kuntlanga zonke ezimele
olohabahaba Iwelizwe. Namhla
ukunjulwa ngombulelo zizizwe
Ezimnyama kwa Nazezimhlope —
ngohlobo olungatyumbe Ngesi na
Bhulu. Bonke abantu wabapata
ngezandla ezimhlope. Asinto yo-
kutelwa-nqa-ke namhla ukuba kuti
kwakuvakala ukuba uyeza u Sir
GEORGE GREY ngendlela yokugqita
bati abantu abazimvo zingadibaniyo
— ama-Ngesi, ama-Bhulu, aba-
Mnyama, bacinge ntonye mayelana
naye—bonke benga bangamenzela
isihomo. E Natal sebeqalile uku-
cinga ngento engayimfanelo yenzi-
we ngabantu bakona ukuba ute
wacinga ngokuke alubeke unyawo
emhlabeni e Tekwini. Ikwayilonto
e Bhai apo abalauli bomzi bafike
kwisigqibo sokuwubonakalisa um-
bulelo womzi ku Sir GEORGE GREY
ngendlela eyakuba yebalulekileyo.
Nakwisixeko sama Bhulu, apo
ukona umbuso wawo, ayiswelekile
intshukumo ukuba abelohlelo nalo-
wo mbuso benze into eziya kubonwa
ngamehlo ukuxela utando Iwabo
ngakwelinene lidumileyo'libukwayo
ngumzi. Kanti ke lukwanjalo
uluvo lowakowetu umzi ngakum-
numzana lo. Sisengabantu abano-

ANGABUZA omnye ukuba ye-
yona ntonina leyo. Okwe-

nyaniso njengokuba ibe ingeko nje
lonto kowetu, ifanele ukuti ukubako
kwayo ifike negama lakowayo.
Kwaye kusema Ngesini, apo eligama
Isisini libhekiselele kwinto ngezi-
nto. Kubarwebi, livela kakulu
xa kutetwa ngexa lokucheba ; ku-
badlali libhekiselele kwixesha oti
umdlalo otile ube yeyona nto ipoke-
leyo. Namhla silikhunjuzwa eli
gama kufika kwe Sizini yo Mdlalo
we Bhola—umdlalo ekubonakala
ufun’ ukuti wendelise ingcambu
pakati kolutsha Iwakowetu. Ungu
mdlalo omdala kwabamhlope waye
ukankanyelwa ukuba waqala kwa
iseminyaka imakulu mane, njongo-
kuba namhla imawaka alishumi line
sitoba, wabako u KRISTU elizweni.
Ixesha eli uko, waye ungaruquli;
ungumdlalo oshukumisa igazi; ofu-
na iliso elibukhali nokupapama ko-
indlali wawo. Into esiwubuka
kunene kuyo kukuba utyekele eku-
xumeni isimilo sowudlalayo, ngoku-
ti ubanyanzele ukuba bahlale
berwaqele kwintlondi ezimbi, kuba
kungati naninina bafuneke abadlali
bemi pambi kwesidlangalala saba-
boneli. Umntu ke osimilo sibi,
kuba imisebenzi yake imibi, akana-
mihlali ukuma kwindawo zolohlobo,
kuba esazi ukuba (ngabula bafazi)
bamtele nqa abantu aba bonke—
into engatandwa bani ke leyo.
Asitsho ukuba abako “ odel’ihlazo,”
abanganqandwayo bububi bezimilo
ukuma pambi kwabantu; kodwa
umntu onoluvo oluhlambulukileyo
nozidlayo ngegama loyise, akanako
ukugcadiya pambi komhlambi, nje-
ngase mdlalweni we Krikiti esazi
ukuba uzincholisile ngezenzo eku-
zintloni ukuzibiza. Kanjaqo, umntu
oziqeqeshela ukuba abe ngumdlali
opumeleleyo uyakwebuka ekudleni
into ezibanga ukuba udakumbe
umzimba njengeziselo—imiqomboti
nezase mlungwini. Ukuba ke lom-
dlalo siyawukhutaza kulutsha ukuba
ude ube ngowetu nati ma Afrika
kukulunga kodwa esinokukufumana
kuwo. Silinqwenelela ngoko ikha
ba ekutwaseni kwe Sizini ixesha
elimyoli kulomdlalo mhle kunene.

Ngomteto  omtsha  wotywala  ka  Mr.  Innes 
inxila  eseliliyakayaka  elihlala  labapambi 
kwamatyala  linokugwetyelwa  unyaka  upela 
entolongweni. Imantyi yase Kapa seliwu- quba 
ngqongqo  lomteto;  selesesineni  ama  nxila 
anikwe  eloxesha  ngu  Mr.  Crosby.  Kakade 
nezinye zizakulandela; Ukuba umzi wamanxila 
ube  ungaba  usenayo  ne  ntwana  encinane 
yengqondo  ubuseluyakubetela  egameni 
ezinkantini xa kuzakuba njalo.

***
Kuko  isiroro  esidala  seqela  labahlobo  beta 

ngaku  Mchokeli  we  Mvo,  ukuba  ungumcaluli 
wobuso  babantu,  mayelana  nokungeniswa 
kwenteto  zabantu  epepeni.  Siqinisekile  abo 
banokumazana okuncinane Umhleli  weli.  pepa 
abanakufumane  bayamkele  into  enjalo 
bengadanga bazive izizatu zokuba kubeko inteto 
yolohlobo.

 ***
Akumangaliso  kodwa  ukuba  abangasaziyo 

basigwebe  ngokutelekelela  into  eyiyo  inxenye 
yabantu abantsundu ekutiwa bangaba- fundileyo
—bazo  bati  nati  sinawo  umoya  weratshi 
wokucalula  abantu  ngokufunda  nokungafundi 
bakuba betumele inteto zabo. U Mr. Daniel Pita, 
umhlobo omdala we Mvo kumahlulo we Aliwal 
North—sitsho  kuba  ewe  evuka  nayo 
kwasekuveleni, noko angatshoyo ukuba ifezekile
—ungowalomkondo. Waye eteta egameni lento 
eninzi encwadi zifumbe kwingobozana yencwadi 
ezihlalele  ukungena,  ekuti  ezinye 
ngokungafumani ndawo de zipume isango sazo, 
zingabonakali  zisenakungena  Mveni  ke  :—
NKOSI YAM MHLELI,—Ndiyakubongoza ukuba 
undifakela  lamazwana  ambalwa.  Ndiyapinda 
ukuku-  bongoza  nakuba  ungazange  usamkele 
isicelo  sam.  Ndadana  kakulu  kuba  ndacinga 
ngokuti  noko  ndingakwaziyo  ukubhala 
uyakundivuyisa  undifakele  lomazwana  nda- 
ndikucela  ukuba  undifakele  wona.  Nkosi  yam 
ndincede  undifakele  lamazwana,  ndi.  bone 
epepeni  lika  August  ukuba  kufuneka  abantu 
abatsha ukulixhasa; Mna ndalamkela ndivuyile, 
nditi ndakufuna ukwazi ngento ndibe nokuyifaka, 
kanti akunjalo. Ndimane ndisiva kusitiwa IMVO 
azamkeli  ndaba  zabapantsi,  kwamkelwa 
ezabanama gama.  Ndipantse  ukuti  banyanisile. 
Seke ndalinga ukucela indawo, ayamkelwanga. 
Mhleli, sinyamezele nokuba asikwazi uku- bhala 
sizidenge  zakowenu,  ungasewusilahla.  Ipepa 
siyalitandi  noko  singakwazi  kakuhle  ukubhala 
sinyamezele. Mhleli, nokuba asikwazi ukubhala 
sizidenge  zakowenu.—Ndingowako 
otobekileyo,—DANIEL PITA, Aliwal North.

***
Asinanto  siyigibayo  kwinteto  yalomhlobo 

wetu.  Ngendlelana  emfutshane,  siyayi-  bulela 
kuba  isinika  ituba  lokuzihlambulula  kudaka 
Fsinyatyekwa  ngalo  ngabaninzi-  lokucekisa 
abangafundanga  sitande  abafu-  ndileyo 
bakowetu.  Kuyinene  ukuba  incwadi 
zabangafundileyo  ziyapangelwa  zezabafu- 
ndileyo ukungena epepeni ngesizatu esi- mhlope. 
Incwadi  yofundileyo  iza  seyinje  ngelitye 
elibazwe  apo  ambiwa  kona  amatye  okwaka—
ngokwelitye le tempile ka Solomon ; iti yakufika 
seyingena kungabiko nto ingaba salungiswa kuyo 
ngu  Mohokeli.  Eyongafundieyo  ifika  ibhalwe 
rabaxa—  kangangokuba  ezinye  kezisigube 
singabi nakuyiqonda kanye nati inteto xa zilungi. 
selelwa  abacholi  bamagama  ngenxa  yoku- 
bhalwa kwazo kakubi. Kuti ke zakufika kufunek’ 
ebuye wazibhala ngokwake Umhleli ukuze zibe 
nokufundeka—into  eminyela  ixesha.  Kanti  ke 
umsebenzi  wepepa  asiku  pela  kokunamulula 
izandla zabantu ababhala kakubi; unayo neyake 
imihlati amakayilu- ngiselele, nangapandle koko 
imisebenzi emininzi kunene ye ofisi. Uti ukuba 
akana  kuncama  ixezha  ukuncamela  ababhaleli 
abangafundanga ukulungisa incwadi zabo, kanti 
kukwenzakalelwa kwabo. Singaquba senjenjalo 
kodwa okwangoku, ngokupelelwa yindawo soka 
siyeke. Abantu abazaziyo ukuba azizihle izandla 
zabo  ngetuba  loku-  ngafundiswa,  ngebecela 
abafundileyo baba bhalele.

KUBABHALELI.

KONDILE MARASHA (Tsolo).  —  Izaziso 
zokulahleka  kwempahla  kufuneka  zitunyelwe 
kunye  nokozo  ngokomgqaliselo  obalulwa 
kumabalana apahle igama le pepa eli. Utumele 
ukozo ke songena.

Abatumela  incwadi  ku  Mhleli  zoku- 
ngeniswa  epepeni  bayakhunjuzwa  ukuba 
bangayenzi  into  yokulibhala  ipepa  amacala 
omabini—makubhalwe kwicala elinye kupela. 
Kanjaqo  incwadi  mazitunyelwe  ngenani 
elaneleyo  lezitampu  xa  zinzima;  okanye 
zisicege ukuba zinga mkelwa.

Amacapaza. MPEMBENKULU (Cradock).  —  Imibiko 
iyahlaulelwa.  Tumela  ke  2s.  6d.  ngalo 
uwutumeleyo.

UYAKUVUYA umzi  wako 
UKONAKALA wetu  ukava  ukuba  aku- 
KWAMATYALA. swelekile  nakwabamhlope 
ukukunakana ukonakala  kokutetwa kwamatyala 
abantsundu, ngoku- kodwa xa ngaba babambene 
nabamhlope. Sitsho ngenteto zamapepa elipakati 
ase  Somerset  nase  Nyara  ngokwenzeke  ngoku 
ibihleli  e  Nyara  i  Jaji,  ekuvakala  ukuba i  Jury 
zenze  izigwebo  de  zazibini  ezingangqinelaniyo 
nobungqina  kumatyala  abelungu  ezite  zaquba 
ukuba  kulula  kwakupela  pofu  ubungqina 
bumhlope. Ayaxokozela ama. pepa anteto aingena 
situba namhla ukuzibeka pambi komhlambi.

UKUZA kuti-ga kolusuku INDLELA

indaba zehambo yo Mhle.
YO kazi Iruluneli kwelipeshe

    MHLEKAZI.     ya kwe Nciba zivakala
nkulu noko akaulezileyo u Sir 

Henry  Loch.  Kwimizi  ebalulekileyo  njengoma 
Dordrecht,  Gala,  noma  Gcuwa  wamkelwe 
ngemigcobo zizihlwele. Ndawana ibambe ukuba 
sikwasilima  ngangoko  luqu-  bileyo  uhambo 
ngumbuliso  wabahlobo  beta  base  Glen  Grey 
abawenze e Dordrecht aba- fike bona encwadini 
yombuliso  bangena  banzi  kwinteto  zengxoxo 
yomhlaba lowo; ute ke no Mhlekazi kwimpendulo 
yake wababonisa ukuba into zeziroro maziti, uku-

Ibala Labadlali.
THE MILLIONARE (BURGHERSDORP) 
khaba  le  Millionare  C.  C.  lixhapetshu 

ukulungisa  umhlaba  we  cricket—ngati 
liwukalele  ebelidlala  kuwo  kwi  season 
ezidluleyo  ngokuti  bakubona  ukuba  kumaxa 
lipractizayo kufike i club yama Bhulu lizincotule 
intonga  zalo,  limise  ezalo,  kengoko  lizenzela 
omtsha.

* * *
NGE TENNIS E BIZA.—Andazi  ukuba  kute 

cwaka  yinina  kwi  ntokazi  ze  Tennis,  o  Miss 
Noah,  Gontsana,  Adams,  Mafukeng,  Adams, 
njalo- njalo. Ndiyatemba ukuba ndobuye ndenze 
amanye  amanqaku  ngezi  club  zingentla, 
enditembayo ukuba lonto iya kubenza inxalenye 
yabo ilitate ipepa lohlanga, Anditandabuzi ako 
amaledi  namanene  ayakongezelela  kwinani 
elitata elipepa apa e Biza; hayi ubuhle umntu 
ukwenza imfanelo yake. Pambili  lutsha Iwase 
Biza—pakati  komsinga  omkulu  we  dala  no 
mqomboti.

* * *
CHAMPION C.  C.  (EQONCE).—Intlanganiso 

yale club yadibana ukuvula i season
September, 1891, I office bearers zanyulwa 

ngoluhlobo:-Capt.,  T.  Zondani;  ‘Secretary,  R. 
Mantsayi; Treasurer, A. Ngcumbe; Committee, 
Messrs. H. E. Tshatshu, N. Zondani, Alex. Qubu 
no  Daniel  Vena.  Ngati  le  club  iyakwenza 
amabanga amahle kule season.



ELIPEPA! LIPUMA:

NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE.
Lijonge  Ilungelo  Lomzi 

kupela.
Limele  imfanelo  ya  Ba- 

ntsundu  ngapandle 
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu  Nqulo.

      Imvo Zabantsundu
Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories.

Lirolelwa 3/6 nge Kwata 
(itunyelwe ingekapeli) 4s ipele i 
Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulelwa wonke Unyaka 
ekuveleni kwawo nge 13s 6d. 
-----------------o-----

Izaziso Zabazelweyo, 
Abatshatileyo, Nemibiko, 
irolelwa 2s 6d, zingene kanye ; 
3s 9d kabini; 5s katatu.
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IFANDESI ELIKULU!
INTSUKU EZI 10 KUPELA,

KWA

   DYER DYER
UKWENZELA  indawo  IMPAHLA  EZINTSHA,  yonke 
IMPAHLA  YAMADODA,  YAMADODANA,  neya 
MAKWENKWANA, njalo-njalo,  iya kutengiswa ngamanani 
Atotyiweyo Kunene :—

Ibhatyi Zamadoda ze Tweed 3/6, 4/6, 5 6, 7/, ku 12/. Ibhulukwe 
Zamadoda ze Tweed 3/9, 4/3, 5/3, 6/6 ku 9/. Isuti Zamadoda ze Tweed 
14/6,16/6,18/9, ku 25/.
Ihempe Zamadoda Zangapantsi 1/3, 1/6, 1/9, 2/.
Ihempe Zamadoda Zokusebenza 10d, 1/, 1/3, 1/6.
Ibhulukwe ze Kodi (ezibungwevu nezimfusa) 4/3, 5/, 6/. Ibhulukwe ze 
Bedford Cord 5/11, 8/6, 9,6.
200 Eyona Micako ye Printi 4 1/2d nge yadi.
100 Imichako ye Flanele Enemigca (ebubanzi buzeleyo), Intlobo Ezintle 4 

1/2d ngeyadi.

Ikeleko,  Ityali,  Iblankete,  Ikoda, 
Iminqwazi,  Ikapsana,  Imakintosh,  Izi- 
hlangu, i  Shoes, ne Handkerchiefs,  njalo-
njalo.

AMANANI ATOTYIWE KWINTO YONKE!

IFANDESI LIQALA—

Ngolwesi-TATU, September 23.
DYER NO DYER,

KING WILLIAMSTOWN.

BALIMI: KANGELANI APA!
IXESHA LOKUTYA LO 1891.

S INOVUYO olukulu ekwaziseni ukuba sizimisele ukutenga amanani
amakulu, kususela kwingxowa enye kude kuye kuma

waka amahlanu, xa isampulu zizezilungileyo, INGQOLOWA,
IRASI, IMBEWU YEHABILE, UMBONA, AMAZIMBA,
IMBOTYI, ITAPILE, njalo-njalo,
Ngamanani Apakamileyo ase Markeni NGE CASH

 Ipetshana elixela ubunzima namaxabiso, liya kunikwa umtengisi ngamnye.

ISEBELOKUTENGISELA   Kuya  kusivuyisa  kunene  ukutabata 
umsebenzi wokutengisela nabanina INKUNI, IHABILE, UMBONA, okanye nantonina kwi 
Marike Yakusasa. Sokupa nomntu oyaziyo idolopu ukuhamba ne Nqwelo. Sibiza imalana 
encinane ngokutengisela umntu.

GILBERT FOX and SON,
MARKET SQUARE, KlNG WILLIAMS TOWN.

WOODROW & HOWARD
BAFUNA  ukwazisa  izihlobo  zabo  Ezintsundu  ukuba  baqale 
ibhizinisi  yokutetela  Ifandesi  (Auctioneers),  njalo-njalo, 
kwivenkile  endala  ka  WHITLLE,  baye  beya  kuvuyiswa 
kukufumana impahla yentlobo zonke, eya kutengiswa wakamsinyane 
ngalo mini ye fandesi.

LADY FRERE ADVERTISEMENTS.

J. W. GARRETT & CO.,
               LADY FRERE

         IZITORA "EZITSHIPU"
Ingubo  Zamaledi,  Iswekile  Nekofu,  nento  zalowomkondo,  Izihlangu,  Ingubo 

Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa  amaxabiso  angapezulu  ngo  BOYA,  IZIKUMBU,  UKUTYA,  ne  MPAHLA  
EHAMBAYO.

KING WILLIAMSTOWN ADVERTISEMENTS.

Beauchamp, Booth Co,
(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

Ivenkile YE MPAHLA EZIBUHLUNGU NGA-
MAXABISO ANGATSHIPU.

ITYALI -Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala kwe- ze 4/6 to £2 
inye.

I PRINTI ezi “ best ” ezihlanjwayo 6d. yard.
Edluliseleyo itshipu i Satin Emhlope ne Cream i Muslin 

yokunxiba enemigca 4 1/2d. yard.
I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10 1/2d., 1/-, 1/6 nge yard.
Ingubo Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifa- shini.
Iflawa Zabatshakazi. Izigubungelo Zabatsha- kazi.
Ingubo  Zokutshata  Zamadoda,  Izitofu  zokwenza 

Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.
Ibhatyi Ezimnyama ezi “ best ” Zetwidi.

  Yizani kuzibonela ezimpahla ngokwe-
nu. Ngapambi kokuba nitenge napina

yiyani ko

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN.

QUEEN’S TOWN ADVERTISEMENTS.

U YA wubulela kunene umzi Ontsundu ngokuMxuma. Uya wazisa umzi
omele, kwanose KOMANI ekokuba IZISULU zempahla zikona.

Iblankete, Izibhalala, Ityali, Izihlangu, Isali, Imiqokozo,
ne Dyokwe, njalo njalo, zihleli zodwa. Kanjako amanani ake okutenga
Izikumba, Umbona, Amazimba, no Boya, njalo-njalo, angafa-
nelekileyo ; zaye zonke ezizinto zitengwa nguye ngemali; waye enika awona
manani alungileyo.

   J. LAMONT (NKATULA),
E BHULORWENI, KWA KOMANI.

Gqalani igama lake—NKATULA—yena uya “nkatula” kano- bom nxa atengela 
Iswekile ne Kofu, njalo njalo.

“THE ARCADE.”
PEACOCK BROS. & WEIR,

NGOKU BANEMPAHLA ENINZI EKETIWEYO

Yabo BONKE Ubuqheleqhele
BAMANKAZANA.

IMPAHLA ZAMADODA,
IZIHLANGU,

I SHOES, njalo-njalo.

Lempahla ilungele Abantu Bonke, Amaxabiso Onke, 
Nendidi Zonke.

NGOBUHLE NANGOKOMELELA AYINA KUDLULWA NAYIYIPINA.

Abo  bangaba  banento  abayifunayo 
elunge  nezi  zinto  zingentla  boba  baya 
zinceda ngokutyelelela

“THE ARCADE,”
E KOMANI.

Kubo Bonke Abalesa ‘ Imvo.’
B ANGABA banceda kwa Ipepa lendaba labo abantu

bakowetu ukuti, xa basukuba benento abafuna uku
zitenga, bavelele, ngangoko banako, kuzo zonke indawo
Ivenkile ezimpahla ihlokonyiswe ngezaziso kwi “ Mvo.”
Kungalilungelo nakubo bengayifihlanga lonto kubanini-
venkile.

GRAHAMSTOWN ADVERTISEMENTS.

Sineyona  mpahla  ininzi,  nentle  esi 
Xekweni apa.

         ONKE AMAGUMBI ANEMPAHLA EKETIWEYO.
Ezona Printi zintle 4 1/2d ne 6d nge yadi. I Galatiya 6d ngeyadi. 

Ikeleko Emhlope ne Brown, iqalela kwi 2 1/2d nge yadi. Iflanele 3 3/4d nge 
yadi. Ilinzi 4 1/2 ngeyadi. I Sunshades 1s inye. Ikwiliti 2s 11d inye. Itawuli 
3d inye. I Cretomes 2 3/4d nge yadi.

YONKE IYELUNGILEYO :
IBHULUKWE ZEKODI ziqalela kwi 4s 6d inye.
IBHATYI ZEKODI ziqalela kwi 10s 6d inye.
ISUTI ziqalela kwi 14s 9d.
IHEMPE ziqalela kwi 1s.
IHEMPE EZIMHLOPE 2s 11d.
IMINQWAZI iqalela kwi 2s 6d.
IKAUSI ziqalela kwi 4 1/2d nge pair.

INDLU YAMANENEKAZI
Yonke Impahla yabaza Kutshata iko.

Ilokwe Esezitungiwe, nabo bonke Ubu qheleqhele 
bamankazana, bunokwenziwa ngexesha elifupi.

      JOHN W. BAYES & CO.,
Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

GRAHAMSTOWN.
flll290
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IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

       IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE  NGOBUGCISA  OBU- 

BODWA, Igama lazo yi ‘‘EXTRA NAVY or  
MATTROSS.”

Kungeniswe ngabanye  intlobontlobo  ezifana  noluhlobo; 
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETE 
ZONKE  ngopawu  esiluqinisele  na  Komkulu 
ngohlobo Iwemifanekiso le yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENE- 
NE,  kangelisa  kunene  ukuba  inawona 
umfanekiso  we  NGONYAMA  kwelinye 
LAMASONDO ayo.
ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU. IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani  Iblankete 
ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase 
zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

   PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

   Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,
E Nyutawini nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcantcatweni.


